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N.B. The English text is an unofficial translation.

Protokoll fort vid extra bolagsstimma i Soltech
Energy Sweden AB (publ), 556709-9436, den
29 september 2026 i bolagets lokaler pd Birger
Jarlsgatan 41A i Stockholm

Minutes kept at the extraordinary general meeting in
Soltech Energy Sweden AB (publ), 556709-9436, on
29 September 2026 at the company’s premises at Birger
Jarlsgatan 41A in Stockholm

81

Stamman Oppnades av advokat Mattias Friberg som av styrelsen ombetts att 6ppna stimman.

The general meeting was declared open by attorney-at-law Mattias Friberg who had been requested by the board of
directors to open the meeting.

Valdes Mattias Friberg till ordférande for stimman. Noterades att beslutet var enhilligt. Antecknades att det
uppdragits &t advokat Anton Eriksson att féra protokollet vid stimman.

Mattias Friberg was elected as chairman of the general meeting. It was noted that the resolution was unanimous. It
was noted that attorney-at-law Anton Eriksson had been appointed to keep the minutes of the general meeting.

Godkandes att inbjudna gaster, anstillda, radgivare, aktiedgare som inte rostrattsregistrerat sina aktier eller
som inte anmilt sig till stimman och som séledes inte var rostriattsberattigade, med flera, var niarvarande i
staimmolokalen utan ratt att rosta eller yttra sig.

It was approved that invited guests, employees, advisers, shareholders who had not registered their shares for voting
purposes or who had not notified their intention to participate at the meeting and thus were not entitled to vote, and
others, were present at the general meeting venue without right to vote or make statements.

§2

Godkandes forfarandet for upprattande av rostlangd och att forteckningen i Bilaga 1, som upprittats av
ordféranden vid stimman baserat pa bolagsstimmoaktieboken och vid stimman foéretradda aktier, skulle
gilla som rostlangd vid stimman.

The procedure for preparation of the voting list and that the list in Appendix 1, prepared by the chairman of the
meeting based on the general meeting share register and shares represented at the meeting, would be the voting list of
the meeting, were approved.

§3

Godkéndes den i kallelsen till stimman foreslagna dagordningen som dagordning for stimman.
The agenda proposed in the notice of the general meeting was approved as the agenda for the general meeting.

Antecknades att kallelsen, fullstdndiga forslag och 6vriga handlingar enligt aktiebolagslagen héllits
tillgiangliga hos bolaget och pa bolagets webbplats fran den 1 september 2026, var tillgéngliga i
stimmolokalen samt sints till de aktieAgare som sa begért och uppgivit sin postadress.

It was noted that the notice of the meeting, complete proposals and other documents pursuant to the Swedish
Companies Act had been available at the company and on the company’s website from 1 September 2026, were
available at the general meeting venue, and had been sent to shareholders who had requested it and provided their
postal addresses.

Konstaterades att handlingarna héllits tillgédngliga och framlagts vid stimman i beh6rig ordning.
It was determined that the documents had been available and presented at the general meeting in due order.
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§4

Valdes Frederic Telander att jimte ordféranden justera stimmoprotokollet.
Frederic Telander was appointed to, together with the chairman, verify the minutes of the general meeting.

§5

Antecknades att kallelse till stimman hade varit inford i Post- och Inrikes Tidningar den 31 augusti 2026 och
hallits tillganglig pa bolagets webbplats sedan den 277 augusti 2026 samt att information om att kallelse skett
annonserats i Dagens industri den 1 september 2026.

It was noted that the notice of the general meeting had been included in the Swedish Official Gazette on 31 August 2026
and had been made available on the company’s website since 27 August 2026 and that an advertisement regarding the
notice had been published in Dagens industri on 1 September 2026.

Konstaterades att stimman var i behorig ordning sammankallad.
It was determined that the general meeting had been duly convened.

§6

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, om bolagsordningsédndring, Bilaga 2. Noterades att beslutet var
enhalligt.

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, to amend the articles of association, Appendix 2. It
was noted that the resolution was unanimous.

§7

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, om godkdnnande av styrelsens beslut om foretridesemission av
aktier, Bilaga 3. Noterades att beslutet var enhilligt. Noterades sérskilt att beslutet dirmed bitraddes av
samtliga av savil de avgivna rosterna som de aktier som var foretrddda vid stimman med bortseende fran
aktier som innehades och vid stimman foretraddes av Artim Balance BidCo AB.

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, to approve the board of directors’ resolution on a
rights issue of shares, Appendix 3. It was noted that the resolution was unanimous. It was noted in particular that the
resolution thus was supported by all of the votes cast as well as the shares represented at the meeting with disregard to
shares held and represented at the meeting by Artim Balance BidCo AB.

§8

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, om godkdnnande av emissionsgarantierséattning till Artim
Balance BidCo AB, Bilaga 4. Noterades att beslutet var enhilligt. Noterades sarskilt att beslutet dirmed var
enhilligt &ven med bortseende fran aktier som innehades och vid stimman féretraddes av Artim Balance
BidCo AB.

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, to approve the guarantee fee payable to Artim

Balance BidCo AB, Appendix 4. It was noted that the resolution was unanimous. It was noted in particular that the

resolution thus was unanimous also with disregard to shares held and represented at the meeting by Artim Balance
BidCo AB.

§9

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, om riktad erséttningsemission av aktier till Artim Balance BidCo
AB, Bilaga 5. Noterades att beslutet var enhilligt. Noterades sérskilt att beslutet dirmed bitraddes av samtliga
av savil de avgivna rosterna som de aktier som var foretradda vid stimman med bortseende frén aktier som
innehades och vid stimman foretraddes av Artim Balance BidCo AB.

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, to carry out a directed compensation issue of
shares to Artim Balance BidCo AB, Appendix 5. It was noted that the resolution was unanimous. It was noted in
particular that the resolution thus was supported by all of the votes cast as well as the shares represented at the
meeting with disregard to shares held and represented at the meeting by Artim Balance BidCo AB.
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§10

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, om godkinnande av ersattningskomponenter enligt
brygglaneavtal med Artim Balance BidCo AB, Bilaga 6. Noterades att beslutet var enhilligt. Noterades sarskilt
att beslutet dirmed var enhilligt &ven med bortseende frén aktier som innehades och vid stimman foretraddes
av Artim Balance BidCo AB.

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, to approve the compensation components under a
bridge loan agreement with Artim Balance BidCo AB, Appendix 6. It was noted that the resolution was unanimous. It
was noted in particular that the resolution thus was unanimous also with disregard to shares held and represented at
the meeting by Artim Balance BidCo AB.

§11

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, om sinkning av grianserna for aktiekapital i bolagsordningen och
om minskning av aktiekapitalet, Bilaga 7. Noterades att beslutet var enhilligt.

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, to lower the limits of the share capital in the
articles of association and to reduce the share capital, Appendix 7. It was noted that the resolution was unanimous.

§12

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, om inférandet av incitamentsprogram 2026A innefattande
emission och oOverlatelse av teckningsoptioner 2026/2028A for ledande befattningshavare och andra
nyckelpersoner inom bolaget och dess dotterbolag, Bilaga 8. Noterades att beslutet var enhilligt.

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, to implement incentive programme 2026A,
comprising the issue and transfer of warrants 2026/2028A to senior executives and other key persons within the
company and its subsidiaries, Appendix 8. It was noted that the resolution was unanimous.

§13

Beslutades, i enlighet med aktiedgares forslag, om inférandet av incitamentsprogram 2026B innefattande
emission och overlatelse av teckningsoptioner 2026/2028B for vissa styrelseledaméter i bolaget, Bilaga 9.
Noterades att beslutet var enhalligt.

It was resolved, in accordance with the shareholder’s proposal, to implement incentive programme 2026B, comprising
the issue and transfer of warrants 2026/2028B to certain members of the company’s board of directors, Appendix 9. It
was noted that the resolution was unanimous.

§14
Stamman forklarades avslutad.

The general meeting was declared closed.

* % %

(Signatursida foljer / Signature page follows)
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Bilaga 2 / Appendix 2

Beslut om iindring av bolagsordningen
Styrelsen for Soltech Energy Sweden AB (publ) ("Bolaget”) foreslar att bolagsstimman beslutar att &ndra
Bolagets bolagsordning enligt foljande:

Det foreslas att aktiekapitalet i bolagsordningen éndras frén att vara lagst 31 250 000 kronor och hogst

125 000 000 kronor till att vara lagst 150 000 000 kronor och hogst 600 000 000 kronor samt att antalet
aktier i bolagsordningen dndras fran att vara lagst 625 000 000 och hégst 2 500 000 000 stycken till att vara
lagst 3 000 000 000 och higst 12 000 000 000 stycken.

Bolagsordningens § 4 far dirmed foljande svensksprékiga lydelse:

”Aktiekapitalet ska vara ldgst 150 000 000 kronor och hogst 600 000 000 kronor.”
Bolagsordningens § 5 fir darmed f6ljande svensksprakiga lydelse:

”Antalet aktier ska vara ldgst 3 000 000 000 stycken och hogst 12 000 000 000 stycken.”
Beslutet ska vara villkorat av att stimman beslutar om foretrddesemissionen enligt punkt 7 nedan.

For giltigt beslut i enlighet med styrelsens forslag om dndring av bolagsordningen erfordras att beslutet
bitrdds av aktieigare som representerar minst tva tredjedelar av savil de avgivna rosterna som de aktier som
ar foretradda pa stimman.

* Kk
Resolution on amendment of the articles of association

The board of directors of Soltech Energy Sweden AB (publ) (the “Company”) proposes that the general
meeting resolves to amend the Company’s articles of association in accordance with the following:

It is proposed that the share capital in the articles of association be changed from being not less than SEK
31,250,000 and not more than SEK 125,000,000 to being not less than SEK 150,000,000 and not more
than SEK 600,000,000, and that the number of shares in the articles of association be changed from being
not less than 625,000,000 and not more than 2,500,000,000 to being not less than 3,000,000,000 and not
more than 12,000,000,000.

§ 4 of the articles of association shall therefore read as follows in English:
“The share capital shall be not less than SEK 150,000,000 and not more than SEK 600,000,000.”
§ 5 of the articles of association shall therefore read as follows in English:
“The number of shares shall be not less than 3,000,000,000 and not more than 12,000,000,000.”

The resolution shall be conditional upon the meeting resolving on the Rights Issue in accordance with item
7 below.
For a valid resolution in accordance with the board of directors’ proposal on amendment of the articles of association,

the resolution must be supported by shareholders representing at least two-thirds of both the votes cast and the shares
represented at the meeting.
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Bilaga 3 / Appendix 3

Beslut om godkiinnande av styrelsens beslut om foretridesemission av aktier

Styrelsen for Soltech Energy Sweden AB (publ) ("Bolaget”) har, under forutsattning av bolagsstaimmans
efterfoljande godkannande, beslutat om emission av nya aktier med foretradesratt for befintliga aktiedgare
("Foretradesemissionen”) och foreslar att bolagsstimman beslutar att godkdnna Foretradesemissionen pé
foljande villkor.

1.

2.

Bolaget ska emittera hogst 1 984 190 890 nya aktier.
Bolagets aktiekapital ska 6ka med hégst 99 209 544,50 kronor.
Teckningskursen for en aktie uppgar till 0,05 kronor. Betalning ska ske kontant.

Aktiedgarna har foretradesratt att teckna aktier i forhallande till det antal aktier i Bolaget de dger pa
avstimningsdagen den 1 oktober 2026. For en (1) befintlig aktie i Bolaget som innehas pa
avstamningsdagen erhélls tre (3) teckningsratter. Tva (2) teckningsratter berittigar till teckning av
en (1) ny aktie. Vidare erbjuds aktiedgare och andra investerare mojligheten att teckna aktier utan
stod av teckningsrétter (det vill siga utan foretradesratt).

Teckning av aktier ska ske frdn och med den 5 oktober 2026 till och med den 19 oktober 2026.
Styrelsen dger ritt att senareldgga eller forlanga tiden for teckning.

For det fall att inte samtliga aktier tecknats med st6d av teckningsritter ska styrelsen, inom ramen
for emissionens hogsta belopp, besluta om tilldelning av aktier tecknade utan stéd av teckningsratter
(det vill sdga utan foretradesratt), varvid tilldelning ska ske i féljande ordning;:

a. 1iforsta hand till de som tecknat aktier med st6d av teckningsrétter, oaktat om tecknaren var
aktiedgare pa avstimningsdagen i Foretradesemissionen eller inte, och vid 6verteckning, pro
rata i forhallande till det antal aktier som tecknats med stéd av teckningsrétter, och i den
man detta inte kan ske, genom lottning,

b. iandrahand till de som tecknat aktier utan teckningsritter, och vid 6verteckning, pro rata i
forhallande till antalet aktier anmalda f6r sddan teckning i anmaélan, och i den man detta inte
kan ske, genom lottning, och

c. 1itredje hand till Artim Balance BidCo AB, i egenskap av emissionsgarant i enlighet med de
villkor som framgar av garantiatagandet.

Teckning av aktier med stod av teckningsritter ska ske genom samtidig kontant betalning. Teckning
av aktier utan stod av teckningsritter ska ske pa sirskild teckningslista och darvid tilldelade aktier
ska betalas kontant senast tre bankdagar efter det att besked om tilldelning har skickats till
tecknaren. Styrelsen dger ratt att senareldgga tidpunkten for betalning. Det erinras om styrelsens ratt
att medge kvittning i enlighet med 13 kap. 41 § aktiebolagslagen.

Tilldelning av aktier i Foretradesemissionen till investerare avseende teckning av aktier pa annat satt
an med stod av foretradesratt, exempelvis till f6ljd av infriande av garantidtagande som ingétts i
samband med Foretradesemissionen, som skulle medfora att investeraren forfogar 6ver roster som
motsvarar eller 6verskrider négot av gransvardena 10, 20, 30, 50, 65 eller 9o procent av rosterna i
Bolaget efter Foretradesemissionen ("FDI-aktier”) ska, om investeraren sa begir, vara villkorad av
att beslut erhélls fran Inspektionen for strategiska produkter enligt lagen (2023:560) om granskning
av utldndska direktinvesteringar, och om tillampligt motsvarande organ i enlighet med lagstiftning i
annan jurisdiktion, om att godkédnna investeringen eller laimna anmalan ddrom utan atgard.
Tecknade FDI-aktier ska betalas senast tre bankdagar efter att tilldelningen av FDI-aktier har blivit
ovillkorad och slutgiltig. Styrelsen #dger ritt att senareldgga tidpunkten for betalning for FDI-aktier.
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9. De nya aktierna ska medfora ratt till vinstutdelning forsta gangen pa den avstamningsdag for
utdelning som infaller narmast efter det att de nya aktierna har registrerats hos Bolagsverket och
forts in i den av Euroclear Sweden AB forda aktieboken.

10. Verkstéllande direktoren eller den av verkstillande direktoren dartill forordnade ska dga ratt att
vidta de smirre justeringar av ovanstdende beslut som kan visa sig erforderliga vid registrering hos
Bolagsverket och Euroclear Sweden AB.

Dokument enligt 13 kap. 6 § aktiebolagslagen har upprattats. Emissionsbeslutet forutsatter andring av
bolagsordningen.

Emissionsbeslutet ar villkorat av att (i) bolagsstimmans beslut bitrdds av aktiedgare som representerar mer
an halften av de avgivna rosterna pa stimman, (ii) bolagsstimmans beslut bitrids av aktiedgare som
representerar minst tva tredjedelar av séval de avgivna rosterna som de aktier som ar foretradda p& stimman
med bortseende fran aktier som innehas och pé stimman foretrads av Artim Balance BidCo AB, (iii)
bolagsstamman beslutar om dndring av bolagsordningen enligt punkt 6 ovan, (iv) bolagsstimman godkanner
emissionsgarantiersattningen till Artim Balance BidCo AB enligt punkt 8 nedan, och (v) bolagsstimman
beslutar om ersittningsemission av aktier enligt punkt 9 nedan.

* ¥ ¥

Resolution on approval of the board of directors’ resolution on a rights issue of shares

The board of directors of Soltech Energy Sweden AB (publ) (the “Company”) has resolved, subject to the
subsequent approval of the general meeting, on an issue of new shares with preferential right for existing
shareholders (the “Rights Issue”) and proposes that the general meeting resolves to approve the Rights
Issue on the following terms.

1. The Company shall issue not more than 1,984,190,890 new shares.
2. The Company’s share capital will increase by not more than SEK 99,209,544.50.
3. The subscription price amounts to SEK 0.05 per share. Payment shall be made in cash.

4. The shareholders have a preferential right to subscribe for shares in relation to the number of
shares in the Company held on the record date on 1 October 2026. One (1) existing share in the
Company held on the record date entitles to three (3) subscription rights. Two (2) subscription
rights entitle to subscription of one (1) new share. In addition, shareholders and other investors are
offered the possibility to subscribe for shares without support of subscription rights (i.e., without
preferential right).

5. Subscription of shares shall be made from and including 5 October 2026 until and including 19
October 2026. The board of directors is entitled to postpone or extend the subscription period.

6. In the event that not all shares are subscribed for with support of subscription rights, the board of
directors shall, within the limits for the maximum amount of the issue, resolve on allotment of
shares subscribed for without support of subscription rights (i.e., without preferential right),
whereby allotment shall be made in the following order:

a. first, to those who have subscribed for shares with support of subscription rights,
regardless of whether or not the subscriber was a shareholder on the record date for the
Rights Issue, and in the event of oversubscription, pro rata in relation to the number of
shares subscribed for with support of subscription rights, and to the extent that this is not
possible, by drawing lots;

b. secondly, to those who have subscribed for shares without subscription rights, and in the
event of oversubscription, pro rata in relation to the number of shares notified for such
subscription in the notification, and to the extent that this is not possible, by drawing lots;
and
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7.

10.

c. thirdly, to Artim Balance BidCo AB, in its capacity as guarantor in accordance with the
terms set out in the guarantee undertaking.

Subscription of shares with support of subscription rights shall be made through simultaneous cash
payment. Subscription of shares without support of subscription rights shall be made on a
particular subscription list and thereby allotted shares shall be paid in cash not later than three
banking days following a notice of allotment sent to the subscriber. The board of directors is
entitled to postpone the time for payment. Attention is drawn to the board of directors’ right to
allow set-off in accordance with Chapter 13, Section 41 of the Swedish Companies Act.

Allotment of shares in the Rights Issue to investors in respect of subscription for shares other than
with support of preferential rights, for example as a result of the fulfilment of a guarantee
undertaking entered into in connection with the Rights Issue, which would result in the investor
holding votes corresponding to or exceeding any of the thresholds of 10, 20, 30, 50, 65 or 90 per
cent of the votes in the Company after the Rights Issue (the “FDI Shares”), shall, if the investor so
requests, be conditional upon obtaining a decision from the Swedish Inspectorate of Strategic
Products pursuant to the Swedish Screening of Foreign Direct Investments Act (2023:560), and,
where applicable, the corresponding body in accordance with legislation in another jurisdiction, to
approve the investment or leave the notification thereof without action. Subscribed FDI Shares
shall be paid no later than three banking days after the allotment of the FDI Shares has become
unconditional and final. The board of directors is entitled to postpone the time for payment of the
FDI Shares.

The new shares shall entitle to dividends the first time on the dividend record date occurring after
the date on which the new shares have been registered with the Swedish Companies Registration
Office and have been entered in the share register maintained by Euroclear Sweden AB.

The CEO or the person designated by the CEO shall have the right to make those minor adjustments
to the above resolution that may prove necessary for registration with the Swedish Companies
Registration Office and Euroclear Sweden AB.

Documents pursuant to Chapter 13, Section 6 of the Swedish Companies Act have been prepared.

The issue resolution requires amendment of the articles of association.

The issue resolution shall be conditional upon (i) the general meeting’s resolution being supported by
shareholders representing more than half of the votes cast at the meeting, (ii) the general meeting’s
resolution being supported by shareholders representing at least two-thirds of both the votes cast and the
shares represented at the meeting, disregarding shares held and represented at the meeting by Artim
Balance BidCo AB, (iii) the general meeting resolving to amend the articles of association in accordance
with item 6 above, (iv) the general meeting approving the guarantee fee payable to Artim Balance BidCo
AB in accordance with item 8 below, and (v) the general meeting resolving on a compensation issue of
shares in accordance with item 9 below.
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Bilaga 4 / Appendix 4

Beslut om godkinnande av emissionsgarantiersiittning till Artim Balance BidCo AB
Styrelsen for Soltech Energy Sweden AB (publ) ("Bolaget”) foreslar att bolagsstimman beslutar om att
godkidnna den emissionsgarantiersittning som foljer av det emissionsgarantidtagande som ingétts mellan
Bolaget och Bolagets storsta aktiedgare, Artim Balance BidCo AB, org.nr 559458-8914 ("Artim Balance”).

Vissa transaktioner mellan narstdende parter ska enligt de sa kallade nirstdendetransaktionsreglerna
(Aktiemarknadsndmndens uttalande 2019:25) understillas bolagsstimman f6r godkdnnande. Styrelsen
lamnar harmed forslag till beslut samt en redogorelse i enlighet med Aktiemarknadsndmndens uttalande
2019:25.

Artim Balance har, genom avtal med Bolaget ingénget den 26 augusti 2026, atagit sig att teckna sin pro rata-
andel och har darutover ldimnat ett emissionsgarantidtagande for den dterstaende delen av den
foretradesemission av aktier som Bolagets styrelse beslutat om den 27 augusti 2026
("Foretradesemissionen”). Foretriddesemissionen &r siledes fullt garanterad. Som ersittning for
emissionsgarantidtagandet erhaller Artim Balance en erséattning motsvarande 6 298 410 kronor, vilket
motsvarar 10 procent av det garanterade emissionsbeloppet. Emissionsgarantiersiattningen utgar oavsett om
och i vilken utstrackning emissionsgarantidtagandet tas i ansprak. Ersattningen till Artim Balance erlaggs i
form av nyemitterade aktier i Bolaget till samma teckningskurs som i Féretrddesemissionen, vilka emitteras
genom den ersdttningsemission av aktier till Artim Balance som separat foreslagits av Bolagets styrelse.
Ingen ersittning kommer att utga for Artim Balances atagande att teckna sin pro rata-andel av
Foretradesemissionen. Styrelsen bedomer att emissionsgarantiersittningens villkor 4r marknadsmassiga och
att emissionsgarantidtagandet i 6vrigt innehéller sedvanliga villkor.

Mot bakgrund av att Artim Balances aktiedgande i Bolaget motsvarar cirka 36,5 procent bedoms Artim
Balance vara narstaende till Bolaget enligt narstdendetransaktionsreglerna som foljer av
Aktiemarknadsnamndens uttalande 2019:25. Enligt narstdendetransaktionsreglerna ska visentliga
transaktioner med nirstdende understillas bolagsstimma for godkdnnande. Emissionsgarantiersattningen
ar bland annat villkorad av godkdnnande fran bolagsstimman da den, med beaktande av dess virde, anses
utgora en vasentlig transaktion med narstdende i enlighet med Aktiemarknadsndmndens uttalande 2019:25.

Styrelsen foreslar att bolagsstimman godkanner emissionsgarantiersiattningen till Artim Balance enligt
emissionsgarantiatagandet.

For giltigt beslut i enlighet med styrelsens forslag om godkdnnande av emissionsgarantiersittning till Artim
Balance erfordras att beslutet bitrdds av aktiedgare som representerar mer dn hélften av de avgivna rosterna
pa stimman med bortseende fran aktier som innehas och pa stimman foretrads av Artim Balance.

* ¥ ¥

Resolution on approval of guarantee fee to Artim Balance BidCo AB

The board of directors of Soltech Energy Sweden AB (publ) (the “Company”) proposes that the general
meeting resolves to approve the guarantee fee under the guarantee undertaking entered into between the
Company and the Company’s largest shareholder, Artim Balance BidCo AB, reg. no. 559458-8914 (“Artim
Balance”).

Certain transactions between related parties shall, pursuant to the so-called related-party transaction
rules (the Swedish Securities Council’s statement 2019:25), be submitted to the general meeting for
approval. The board of directors hereby submits a proposal for resolution and a report in accordance with
the Swedish Securities Council’s statement 2019:25.
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Artim Balance has, pursuant to an agreement with the Company dated 26 August 2026, undertaken to
subscribe for its pro rata share and has, in addition, provided a guarantee undertaking in respect of the
remaining portion of the rights issue of shares resolved upon by the Company’s board of directors on 27
August 2026 (the “Rights Issue”). The Rights Issue is thus fully guaranteed. As compensation for the
guarantee undertaking, Artim Balance will receive a guarantee fee of SEK 6,298,410, corresponding to 10
per cent of the guaranteed amount. The guarantee fee will be payable regardless of whether, and to what
extent, the guarantee undertaking is utilised. The compensation to Artim Balance will be paid in the form of
newly issued shares in the Company at the same subscription price as in the Rights Issue, which will be
issued through the issue of shares to Artim Balance as compensation separately proposed by the
Company’s board of directors. No compensation will be paid for Artim Balance’s undertaking to subscribe
for its pro rata portion of the Rights Issue. The board of directors considers the terms of the guarantee fee
to be on market terms and that the guarantee undertaking otherwise contains customary terms.

In light of the fact that Artim Balance’s shareholding in the Company corresponds to approximately 36.5
per cent, Artim Balance is considered a related party of the Company under the related-party transaction
rules set out in the Swedish Securities Council’s statement 2019:25. Under the related-party transaction
rules, material transactions with related parties shall be submitted to the general meeting for approval.
The guarantee fee is, inter alia, conditional upon approval by the general meeting as it is, taking into
account its value, considered to constitute a material related-party transaction in accordance with the
Swedish Securities Council’s statement 2019:25.

The board of directors proposes that the general meeting approves the guarantee fee to Artim Balance
under the guarantee undertaking.

For a valid resolution in accordance with the board of directors’ proposal on approval of the guarantee fee
payable to Artim Balance, the resolution must be supported by shareholders representing more than half of
the votes cast at the meeting, disregarding shares held and represented at the meeting by Artim Balance.
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Bilaga 5 / Appendix 5

Beslut om riktad ersittningsemission av aktier till Artim Balance BidCo AB

Styrelsen for Soltech Energy Sweden AB (publ) ("Bolaget”) foreslar att bolagsstimman beslutar om en riktad
ersiattningsemission av nya aktier till Artim Balance BidCo AB, org. nr 559458-8914 ("Artim Balance”), pa
foljande villkor ("Ersattningsemissionen”).

1. Bolaget ska emittera hogst 125 968 200 nya aktier.
2. Bolagets aktiekapital ska 6ka med hogst 6 298 410 kronor.

3. Ratt att teckna aktier ska, med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesritt, endast tillkomma Artim
Balance. Skilet till detta och till avvikelsen fran aktiedgarnas foretradesréatt ar foéljande. Bolagets
styrelse bedomer det som nodviandigt att Bolagets foretradesemission, som Bolagets styrelse har
beslutat om i samband med detta forslag, fulltecknas och genomfors pa ett kostnadseffektivt satt. Av
det skilet har Artim Balance ingétt ett emissionsgarantiavtal med Bolaget enligt vilket Artim
Balances emissionsgarantiersittning ska utgd genom nyemitterade aktier i Bolaget under
forutsattning av bolagsstimmans beslut darom. Ersittningsemissionen genomfors darfor for att
uppfylla Bolagets dtaganden enligt emissionsgarantiavtalet. Ersattningen for Artim Balances
garantidtagande har faststéllts baserat pa forhandling mellan Bolaget och Artim Balance pa
armlingds avstdnd och bedoms darfor vara marknadsmassig.

4. Teckningskursen for en aktie uppgar till 0,05 kronor och motsvarar teckningskursen i den ovan
namnda foretradesemissionen. Teckningskursen har av styrelsen bedomts vara marknadsmassig.
Betalning ska ske kontant. Det erinras om styrelsens ratt att medge kvittning i enlighet med 13 kap.
41 § aktiebolagslagen.

5. Teckning av aktier ska ske pa sdrskild teckningslista. Teckning och betalning ska ske inom 10
bankdagar efter det att teckningsperioden i den ovan ndmnda foretradesemissionen har slutforts.
Styrelsen #ger ratt att senareldgga eller forldnga tiden for teckning och tidpunkten for betalning.

6. Teckning av aktier i Ersattningsemissionen som skulle medféra att Artim Balance férfogar 6ver
roster som motsvarar eller 6verskrider nagot av gransvardena 10, 20, 30, 50, 65 eller 9o procent av
rosterna i Bolaget efter Erséattningsemissionen ("FDI-aktier”) ska, om Artim Balance s& begér, vara
villkorad av att beslut erhélls fran Inspektionen for strategiska produkter enligt lagen (2023:560) om
granskning av utlindska direktinvesteringar, och om tillimpligt motsvarande organ i enlighet med
lagstiftning i annan jurisdiktion, om att godkidnna investeringen eller limna anmélan darom utan
atgard. Med avvikelse fran punkt 5 ovan ska tecknade FDI-aktier betalas senast tre bankdagar efter
att teckningen av FDI-aktier har blivit ovillkorad och slutgiltig. Styrelsen dger ratt att senareldgga
tidpunkten for betalning for FDI-aktier.

7. De nya aktierna ska medfora ratt till vinstutdelning forsta gangen pa den avstimningsdag for
utdelning som infaller narmast efter det att de nya aktierna har registrerats hos Bolagsverket och
forts in i den av Euroclear Sweden AB forda aktieboken.

8. Verkstillande direktoren eller den av verkstéllande direktoren dartill forordnade ska dga rtt att
vidta de smirre justeringar av ovanstdende beslut som kan visa sig erforderliga vid registrering hos
Bolagsverket och Euroclear Sweden AB.

Dokument enligt 13 kap. 6 § aktiebolagslagen har uppréttats. Emissionsbeslutet forutsétter andring av
bolagsordningen.

Emissionsbeslutet ska vara villkorat av att (i) bolagsstimmans beslut bitrdds av aktiedgare som representerar
minst tvé tredjedelar av savil de avgivna rosterna som de aktier som ar foretradda pa stimman, (ii)
bolagsstammans beslut bitrdds av aktieigare som representerar minst tvé tredjedelar av savil de avgivna
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rosterna som de aktier som ar foretradda pa stimman med bortseende fran aktier som innehas och pa
stimman foretrads av Artim Balance, (iii) bolagsstimman godkéanner foretridesemissionen enligt punkt 7
ovan, och (iv) bolagsstimman godkidnner emissionsgarantiersattningen till Artim Balance enligt punkten 8

ovan.

* ¥ ¥

Resolution on a directed compensation issue of shares to Artim Balance BidCo AB

The board of directors of Soltech Energy Sweden AB (publ) (the “Company”) proposes that the general
meeting resolves on a directed compensation issue of new shares to Artim Balance BidCo AB, reg. no.
559458-8914 (“Artim Balance”) on the following terms (the “Compensation Issue”).

1.

2.

The Company shall issue not more than 125,968,200 new shares.
The Company’s share capital will increase by not more than SEK 6,298,410.

The right to subscribe for shares shall, with deviation from the shareholders’ preferential rights,
vest solely in Artim Balance. The reasons for this and for the deviation from the shareholders’
preferential rights are as follows. The Company’s board of directors deems it necessary that the
Company’s rights issue, which the board of directors has resolved upon in connection with this
proposal, is fully subscribed and completed in a cost-effective manner. For this reason, Artim
Balance has entered into an issue guarantee agreement with the Company pursuant to which
Artim Balance’s guarantee fee shall be paid through newly issued shares in the Company, subject to
a resolution by the general meeting. The Compensation Issue is therefore carried out to fulfil the
Company’s obligations under the issue guarantee agreement. The compensation for Artim
Balance’s guarantee undertaking was determined following arm’s-length negotiations between the
Company and Artim Balance and is therefore considered to be on market terms.

The subscription price amounts to SEK 0.05 per share and corresponds to the subscription price in
the above-mentioned rights issue. The subscription price has been assessed by the board of
directors to be on market terms. Payment shall be made in cash. Attention is drawn to the board of
directors’ right to allow set-off in accordance with Chapter 13, Section 41 of the Swedish Companies
Act.

Subscription of shares shall be made on a particular subscription list. Subscription and payment
shall be made within 10 banking days after the subscription period in the above-mentioned rights
issue has ended. The board of directors is entitled to postpone or extend the subscription period and
the time for payment.

Subscription for shares in the Compensation Issue that would result in Artim Balance holding votes
corresponding to or exceeding any of the thresholds of 10, 20, 30, 50, 65 or 90 per cent of the votes
in the Company after the Compensation Issue (the “FDI Shares”) shall, if Artim Balance so requests,
be conditional upon obtaining a decision from the Swedish Inspectorate of Strategic Products
pursuant to the Swedish Screening of Foreign Direct Investments Act (2023:560), and, where
applicable, the corresponding body in accordance with legislation in another jurisdiction, to
approve the investment or leave the notification thereof without action. Notwithstanding item 5
above, subscribed FDI Shares shall be paid no later than three banking days after the subscription
for the FDI Shares has become unconditional and final. The board of directors is entitled to
postpone the time for payment of the FDI Shares.

The new shares shall entitle to dividends the first time on the dividend record date occurring after
the date on which the new shares have been registered with the Swedish Companies Registration
Office and have been entered in the share register maintained by Euroclear Sweden AB.
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8. The CEO or the person designated by the CEO shall have the right to make those minor adjustments
to the above resolution that may prove necessary for registration with the Swedish Companies
Registration Office and Euroclear Sweden AB.

Documents pursuant to Chapter 13, Section 6 of the Swedish Companies Act have been prepared.
The issue resolution requires amendment of the articles of association.

The issue resolution shall be conditional upon (i) the general meeting’s resolution being supported by
shareholders representing at least two-thirds of both the votes cast and the shares represented at the
meeting, (ii) the general meeting’s resolution being supported by shareholders representing at least two-
thirds of both the votes cast and the shares represented at the meeting, disregarding shares held and
represented at the meeting by Artim Balance, (iii) the general meeting approving the rights issue in
accordance with item 7 above, and (iv) the general meeting approving the guarantee fee payable to Artim
Balance in accordance with item 8 above.
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Bilaga 6 / Appendix 6

Beslut om godkiinnande av ersittningskomponenter enligt brygglaneavtal med Artim Balance
BidCo AB

Styrelsen for Soltech Energy Sweden AB (publ) ("Bolaget”) foreslar att bolagsstimman beslutar om att
godkinna upplaggningsavgiften och ranteersiattningen (tillsammans ”Ersiattningskomponenterna”) enligt ett
brygglaneavtal ("Brygglaneavtalet”) mellan Bolaget och Bolagets storsta aktiedgare, Artim Balance BidCo AB,
org.nr 559458-8914 ("Artim Balance”).

Vissa transaktioner mellan nirstiende parter ska enligt de sa kallade narstdendetransaktionsreglerna
(Aktiemarknadsndmndens uttalande 2019:25) understillas bolagsstimman f6r godkdnnande. Styrelsen
lamnar harmed forslag till beslut samt en redogorelse i enlighet med Aktiemarknadsndmndens uttalande
2019:25.

For att tillgodose Bolagets likviditetsbehov till dess att den foretradesemission av aktier som Bolagets styrelse
beslutat om den 27 augusti 2026 ("Foretradesemissionen”) dr genomford, har Bolaget den 26 augusti 2026
ingatt Brygglaneavtalet om ett maximalt 1Anebelopp om 50 000 000 kronor som kan pékallas av Bolaget i
trancher om 5 000 000 kronor, med Artim Balance som langivare. Bryggldnet har en uppldggningsavgift om
250 000 kr och 16per med en arlig rdnta pa pakallad(e) tranch(er) om 6 procent. Bryggldnet inklusive
upplaggningsavgift och upplupen rinta avses aterbetalas av Bolaget efter erhallande av emissionslikviden i
Foretradesemissionen, eller, om Artim Balance begir det, genom att Artim Balance kvittar sina fordringar
enligt Bryggldneavtalet mot skyldigheten att erldgga emissionslikvid for aktier i Foretradesemissionen.
Under alla omstiandigheter ska brygglanet dterbetalas senast den 16 november 2026. Styrelsen bedomer att
villkoren for transaktionen ar marknadsmaéssiga och att Bryggléneavtalet i 6vrigt innehéller sedvanliga
villkor.

Mot bakgrund av att Artim Balances aktiedgande i Bolaget motsvarar cirka 36,5 procent bedoms Artim
Balance vara narstaende till Bolaget enligt narstdendetransaktionsreglerna som foljer av
Aktiemarknadsnamndens uttalande 2019:25. Enligt narstidendetransaktionsreglerna ska vasentliga
transaktioner med nirstdende understillas bolagsstimma for godkdnnande. Ersiattningskomponenterna ar
bland annat villkorade av godkdnnande fran bolagsstimman da Bolagets betalning av
Ersittningskomponenterna, med beaktande av dess virde, anses utgora en visentlig transaktion med
nérstdende i enlighet med Aktiemarknadsndmndens uttalande 2019:25. For det fall bolagsstimman inte
godkanner (i) Foretradesemissionen, (ii) den emissionsgarantiersittning till Artim Balance som Bolagets
styrelse har foreslagit for beslut av bolagsstamman, och (iii) den ersittningsemission av aktier till Artim
Balance som Bolagets styrelse har foreslagit for beslut av bolagsstimman, kommer lanebelopp enligt
Brygglaneavtalet att forfalla till omedelbar aterbetalning.

Styrelsen foreslar att bolagsstimman godkéanner Ersattningskomponenterna enligt Brygglaneavtalet.

For giltigt beslut i enlighet med styrelsens forslag om godkinnande av Ersattningskomponenterna enligt
Brygglaneavtalet erfordras att beslutet bitrdds av aktieigare som representerar mer dn hélften av de avgivna
rosterna pa stimman med bortseende frén aktier som innehas och pa stimman foretrads av Artim Balance.

* K %

Resolution on approval of compensation components under a bridge loan agreement with
Artim Balance BidCo AB

The board of directors of Soltech Energy Sweden AB (publ) (the “Company”) proposes that the general
meeting resolves to approve the arrangement fee and the interest compensation (together, the
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“Compensation Components”) under a bridge loan agreement (the “Bridge Loan Agreement”) between the
Company and the Company’s largest shareholder, Artim Balance BidCo AB, reg. no. 559458-8914 (“Artim
Balance”).

Certain transactions between related parties shall, pursuant to the so-called related-party transaction
rules (the Swedish Securities Council’s statement 2019:25), be submitted to the general meeting for
approval. The board of directors hereby submits a proposal for resolution and a report in accordance with
the Swedish Securities Council’s statement 2019:25.

In order to meet the Company’s liquidity needs until the rights issue of shares resolved upon by the
Company’s board of directors on 27 August 2026 (the “Rights Issue”) has been completed, the Company
entered into the Bridge Loan Agreement on 26 August 2026 for a maximum loan amount of SEK
50,000,000, which may be drawn by the Company in tranches of SEK 5,000,000 with Artim Balance as
lender. The bridge loan carries an arrangement fee of SEK 250,000 and annual interest of 6 per cent on the
tranche(s) drawn. The bridge loan, including the arrangement fee and accrued interest, is intended to be
repaid by the Company after receipt of the issue proceeds from the Rights Issue or, if Artim Balance so
requests, by Artim Balance setting off its claims under the Bridge Loan Agreement against its obligation to
pay the subscription price for shares in the Rights Issue. Under all circumstances, the bridge loan shall be
repaid no later than 16 November 2026. The board of directors considers the terms of the transaction to be
on market terms and the Bridge Loan Agreement otherwise to contain customary terms.

In light of the fact that Artim Balance’s shareholding in the Company corresponds to approximately 36.5
per cent, Artim Balance is considered a related party of the Company under the related-party transaction
rules set out in the Swedish Securities Council’s statement 2019:25. Under the related-party transaction
rules, material transactions with related parties shall be submitted to the general meeting for approval.
The Compensation Components are, inter alia, conditional upon approval by the general meeting since the
Company’s payment of the Compensation Components, taking into account their value, is considered to
constitute a material related-party transaction in accordance with the Swedish Securities Council’s
statement 2019: 25. If the general meeting does not approve (i) the Rights Issue, (ii) the guarantee fee
payable to Artim Balance as compensation proposed by the Company’s board of directors for approval by
the general meeting, and (iii) the issue of shares to Artim Balance as compensation proposed by the
Company’s board of directors for approval by the general meeting, any amounts borrowed under the
Bridge Loan Agreement will become immediately due and payable.

The board of directors proposes that the general meeting approves the Compensation Components under
the Bridge Loan Agreement.

For a valid resolution in accordance with the board of directors’ proposal on approval of the Compensation
Components under the Bridge Loan Agreement, the resolution must be supported by shareholders
representing more than half of the votes cast at the meeting, disregarding shares held and represented at
the meeting by Artim Balance.
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Bilaga 7 / Appendix 7

Beslut om sankning av grinserna for aktiekapital i bolagsordningen och om minskning av
aktiekapitalet

Styrelsen for Soltech Energy Sweden AB (publ) ("Bolaget”) foreslar foljande for att &stadkomma en lamplig
kapitalstruktur och flexibilitet efter genomforandet av de aktieemissioner som Bolagets styrelse har beslutat
och foreslagit i samband med detta forslag.

Styrelsen foreslér att bolagsstimman beslutar att indra granserna for aktiekapital i bolagsordningen enligt
foljande, i syfte att mojliggora genomforandet av styrelsens forslag om minskning av aktiekapitalet enligt
nedan:

Det foreslas att aktiekapitalet i bolagsordningen dndras fran att vara lagst 150 000 000 kronor och hogst
600 000 000 kronor (enligt den bolagsordning som Bolagets styrelse har foreslagit for beslut av
bolagsstimman enligt tidigare separat forslag) till att vara lagst 3 000 000 kronor och hogst 12 000 000
kronor.

Bolagsordningens § 4 far darmed foljande svensksprékiga lydelse:
”Aktiekapitalet ska vara lagst 3 000 000 kronor och hogst 12 000 000 kronor.”

Styrelsen foreslar att bolagsstimman beslutar om minskning av Bolagets aktiekapital med hogst

168 214 697,833 kronor, dock hogst ett sddant lagre belopp som erfordras for att Bolagets aktiekapital ska
uppga till det lagsta tilldtna aktiekapitalet enligt Bolagets bolagsordning enligt detta forslag. Under
antagande om fullteckning i den féretrddesemission och den ersittningsemission som Bolagets styrelse har
beslutat och foreslagit i samband med detta forslag, kommer Bolagets aktiekapital att uppga till

171 647 650,85 kronor och styrelsens forslag enligt denna punkt innebéara att Bolagets aktiekapital minskar
till 1agst 3 432 953,017 kronor. Minskningen ska genomforas utan indragning av aktier. Minskningen
genomfors i syfte att minska aktiernas kvotviarde och minskningsbeloppet ska anvindas for avsittning till
fritt eget kapital. Styrelsen bemyndigas att faststélla och for registrering anmala ett slutligt
minskningsbelopp som medfor ett jamnt kvotvirde for Bolagets aktier. Minskningen forutsitter
godkidnnande fran Bolagsverket eller allmin domstol enligt 20 kap. 23 § aktiebolagslagen.

Beslutet ska vara villkorat av att stimman beslutar (i) om dndring av bolagsordningen enligt punkt 6 ovan,
(ii) om att godkinna foretradesemissionen enligt punkt 7 ovan, och (iii) om ersattningsemission av aktier
enligt punkt 9 ovan.

For giltigt beslut i enlighet med styrelsens forslag om sankning av granserna for aktiekapital i
bolagsordningen och om minskning av aktiekapitalet erfordras att beslutet bitrads av aktieAgare som
representerar minst tva tredjedelar av savil de avgivna rosterna som de aktier som ar foretradda pa
stimman.

* % %

Resolution on reduction of the share capital limits in the articles of association and the
reduction of the share capital

The board of directors of Soltech Energy Sweden AB (publ) (the “Company”) proposes the following in
order to achieve an appropriate capital structure and flexibility following completion of the share issues
resolved upon and proposed by the Company’s board of directors in connection with this proposal.
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The board of directors proposes that the general meeting resolves to amend the share capital limits in the
articles of association as follows, in order to enable implementation of the board of directors’ proposal on
reduction of the share capital below:

It is proposed that the share capital in the articles of association be changed from being not less than SEK
150,000,000 and not more than SEK 600,000,000 (pursuant to the articles of association proposed by the
Company’s board of directors for approval by the general meeting under an earlier separate proposal) to
being not less than SEK 3,000,000 and not more than SEK 12,000,000.

§ 4 of the articles of association shall therefore read as follows in English:
“The share capital shall be not less than SEK 3,000,000 and not more than SEK 12,000,000.”

The board of directors proposes that the general meeting resolves to reduce the Company’s share capital by
not more than SEK 168,214,697.833, but not more than such lower amount as is required for the
Company’s share capital to equal the minimum permitted share capital under the Company’s articles of
association pursuant to this item 11 above. Assuming full subscription in the rights issue and the
compensation issue resolved upon and proposed by the Company’s board of directors in connection with
this proposal, the Company’s share capital will amount to SEK 171,647,650.85, and the board of directors’
proposal under this item will entail that the Company’s share capital is reduced to not less than SEK
3,432,953.017. The reduction shall be carried out without cancellation of shares. The purpose of the
reduction is to reduce the quota value of the shares, and the reduction amount shall be allocated to non-
restricted equity. The board of directors is authorised to determine and file for registration a final
reduction amount resulting in an even quota value for the Company’s shares. The reduction is subject to
approval by the Swedish Companies Registration Office or a public court pursuant to Chapter 20, Section
23 of the Swedish Companies Act.

The resolution shall be conditional upon the meeting (i) resolving on the amendment of the articles of
association proposed by the Company’s board of directors for resolution by the general meeting pursuant
to an earlier separate proposal in item 6 above, (ii) approving the rights issue in accordance with item 7
above, and (iit) resolving on the compensation issue in accordance with item 9 above.

For a valid resolution in accordance with the board of directors’ proposal on reduction of the share capital
limits in the articles of association and reduction of the share capital, the resolution must be supported by
shareholders representing at least two-thirds of both the votes cast and the shares represented at the
meeting.
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Bilaga 8 / Appendix 8

Styrelsens for Soltech Energy Sweden AB (publ) forslag om langsiktigt incitamentsprogram
2026A innefattande emission och overlatelse av teckningsoptioner 2026/2028A for ledande
befattningshavare och andra nyckelpersoner inom Bolaget och dess dotterbolag

Styrelsen for Soltech Energy Sweden AB (publ) ("Bolaget”) foreslar att bolagsstimman beslutar om
inférandet av ett nytt langsiktigt incitamentsprogram ("LTI 2026A”) for ledande befattningshavare och andra
nyckelpersoner inom Bolaget och dess dotterbolag (Soltech”) i enlighet med nedan. Syftet med LTI 2026A,
och skilen for avvikelsen fran aktiedgarnas foretradesritt, ar att i storre utstrickning behédlla och ocka
motivationen hos strategiskt viktiga ledande befattningshavare och andra nyckelpersoner inom Soltech.

Emission av teckningsoptioner 2026/2028A

Styrelsen foreslar att Bolaget ska emittera hogst 222 100 000 teckningsoptioner, bendmnda teckningsoptioner
2026/2028A, till f6ljd varav Bolagets aktiekapital vid framtida utnyttjande av teckningsoptionerna kan
komma att 6ka med hogst 11 105 000 kronor (baserat pa nuvarande kvotvirde per aktie om 5 6re och fore
eventuell omridkning av teckningsoptionerna). Baserat pa ett kvotvirde per aktie om 0,1 Ore efter genomford
minskning av aktiekapital sdsom har foreslagits av Bolagets styrelse vid tidpunkten for detta forslag, kan
Bolagets aktiekapital vid framtida utnyttjande av teckningsoptionerna komma att 6ka med hogst 222 100
kronor (fore eventuell omriakning av teckningsoptionerna).

Ritt att teckna teckningsoptionerna ska, med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesritt, endast tillkomma
Bolaget sjélvt, med ratt och skyldighet att forfoga 6ver teckningsoptionerna enligt nedan. Bolagets teckning av
teckningsoptioner ska ske senast den 30 november 2026. Teckningsoptionerna ska emitteras vederlagsfritt till
Bolaget.

Varje teckningsoption berittigar under perioden fran och med den 16 december 2028 till och med den 31
december 2028 till teckning av en (1) ny aktie i Bolaget till en teckningskurs per aktie motsvarande 130 procent
av den volymviktade genomsnittliga betalkursen for Bolagets aktie pa Nasdaq First North Growth Market
under perioden fran och med den 9 november 2026 till och med den 13 november 2026 varvid avrundning ska
ske till narmast heltal ore (0,5 ore ska avrundas nedét).

Det foreslagna incitamentsprogrammet har en 16ptid understigande tre &r. Skilen for att
incitamentsprogrammet understiger tre ar ar fraimst att (i) ett kortare incitamentsprogram medfor att Bolaget
pa konkurrensmaéssiga villkor kan bibehélla anstidllda med lagre belastning pa Bolagets likviditet, (ii) Bolaget
har genomfort en personalneddragning samtidigt som det p& kort och medelldng sikt star infor viktiga
affarsrelaterade milstolpar, (iii) styrelsen anser att kvarstdende personalstyrka dr kritisk for att framgangsrikt
kunna exekvera pd Bolagets plan och leverera sina affirsmissiga milstolpar, (iv) Bolaget i rddande
marknadslage och anstriangda situation vill incentivera och motivera anstillda som ar visentliga for Bolagets
utveckling och (v) sdkerstilla marknadsmassig ersattning for dessa anstillda.

Enligt de fullstdndiga villkoren for teckningsoptionerna kan teckningskursen liksom det antal aktier som varje
teckningsoption berittigar till teckning av komma att omriknas vid fondemission, sammanlidggning eller
uppdelning (split) av aktier, vissa emissioner av aktier, teckningsoptioner eller konvertibler, samt i vissa andra
fall. I samband med detta forslag har Bolagets styrelse beslutat om en foretridesemission av aktier under
forutsattning av bolagsstimmans efterféljande godkédnnande. Ingen omrikning ska ske for den foreslagna
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foretradesemissionen. Vidare kan tidpunkten for utnyttjandet av teckningsoptionerna komma att
tidigareldggas eller senareldggas i vissa fall.

De fullstindiga villkoren for teckningsoptioner 2026/2028A framgar av Bilaga A.
Overlitelse av teckningsoptioner 2026/2028A
Styrelsen foreslar att Soltech ska forfoga 6ver teckningsoptioner 2026/2028A enligt foljande.

Bolaget ska Overlata hogst 222 100 000 teckningsoptioner 2026/2028A till deltagare i LTI 2026A. Sddana
overlatelser fir endast ske till och med den 30 juni 2027. Overlételse av teckningsoptioner ska ske till ett pris
motsvarande teckningsoptionernas marknadsvirde vid overlatelsetidpunkten. Marknadsvardet ska berdknas
av ett oberoende varderingsinstitut eller revisionsbolag enligt Black & Scholes varderingsmodell.

LTI 2026A omfattar Gverlitelse av teckningsoptioner 2026/2028A till hogst 19 personer inom Soltech.
Overlatelse far endast ske till personer tillhérande nedanstiende kategorier, baserade pa personernas roll inom
Soltech, och inom de ramar som anges for respektive kategori.

Kategori A — Bolagets VD, utgorande en person, kan komma att erbjudas att férviarva hogst 46 300 ooo
teckningsoptioner;

Kategori B — Bolagets CFO, bestdende av en person, kan komma att erbjudas att forvarva hogst 29 400 0oo
teckningsoptioner;

Kategori C — Bolagets COO, bestaende av en person, kan komma att erbjudas att forvarva hogst 23 200 ooo
teckningsoptioner;

Kategori D — Ovriga nyckelpersoner i Soltech, bestiende av hogst 16 personer, kan tillsammans forvirva hogst
123 200 000 teckningsoptioner, varvid envar nyckelperson kan komma att erbjudas att forvirva hogst
7 700 000 teckningsoptioner.

Eventuella 6verblivna, ej 6verlatna eller dterkopta teckningsoptioner fir behallas av Soltech eller makuleras
enligt beslut av Bolagets styrelse.

Forutsattningar for ratt att delta i LTI 2026A och forviarva teckningsoptioner ar (i) att deltagaren vid
tidpunkten for forvarvet ar anstilld inom Soltech och varken sjilv sagt upp sig eller blivit uppsagd fran sin
anstallning, (ii) att forvarv av teckningsoptioner lagligen kan ske och att det, enligt styrelsens bedomning, kan
ske med rimliga administrativa och ekonomiska insatser, samt (iii) att deltagaren och/eller, i forekommande
fall, dennes bolag, har ingatt av Bolaget anvisat 6verlatelse- och innehavaravtal med Bolaget, enligt vilket
Bolaget, eller den Bolaget anvisar, bl.a. ska ha ritt att aterkopa teckningsoptionerna fran deltagaren/bolaget
om deltagarens anstéllning i Soltech upphor, om deltagaren onskar vidaredverlata teckningsoptionerna samt
ivissa andra situationer.

Styrelsen ska kunna gora anpassningar av villkoren i enskilda avtal med deltagare som bedoms lampliga eller
andamalsenliga till foljd av lokala arbets- eller skatterattsliga regler eller administrativa forhallanden,
marknadspraxis eller marknadsforutsittningar, sdsom kontantavrakning i stillet for oOverlatelse av
teckningsoptioner till deltagaren. Styrelsen kan i enskilda fall besluta om att forvarv av teckningsoptioner kan
ske av en juridisk person som kontrolleras av en deltagare.
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Kostnader

Eftersom Overlatelse av teckningsoptioner 2026/2028A till deltagare i LTI 2026A ska ske till ett pris som
motsvarar teckningsoptionernas marknadsvarde vid 6verlételsetidpunkten, gors bedomningen att det inte ska
uppkomma nigra sociala avgifter for Soltech i samband med emissionen och 6verlatelser av teckningsoptioner
2026/2028A. Soltech har inga andra kostnader fér LTI 2026A dn administrativa kostnader avseende radgivare
och liknande i samband med utformning, virdering, framtagande av dokumentation och beslutsfattande.

Utspadning av antalet aktier och roster

Bolaget har for narvarande totalt 1 322 793 927 utgivna aktier och roster. Baserat pa nuvarande antal aktier
och roster i Bolaget medfor LTI 2026A, vid emission och utnyttjande av samtliga 222 100 000
teckningsoptioner 2026/2028A, en utspadning motsvarande cirka 14,4 procent av det totala antalet aktier och
roster i Bolaget. I samband med detta forslag har Bolagets styrelse beslutat om en foretradesemission av aktier
under forutsdttning av bolagsstimmans efterfoljande godkidnnande, samt foreslagit en riktad
ersattningsemission av aktier till Artim Balance BidCo AB i egenskap av garant i féretradesemission. Baserat
pa antalet aktier och roster i Bolaget efter dessa emissioner, forutsatt att emissionerna fulltecknas, medfor LTI
20264, vid emission och utnyttjande av samtliga 222 100 000 teckningsoptioner 2026/2028A, en utspadning
motsvarande cirka 6,1 procent av det totala antalet aktier och roster i Bolaget.

Justeringsbemyndigande

Styrelsen, eller den styrelsen dartill férordnar, bemyndigas att vidta de smérre justeringar i bolagsstimmans
beslut som kan visa sig erforderliga i samband med registrering vid Bolagsverket eller Euroclear Sweden AB.

Beredning av forslaget

Styrelsens forslag om LTI 2026A enligt ovan har utarbetats av styrelsen med stod av externa radgivare och
behandlats av styrelsen i augusti 2026 samt faststillts vid styrelsemote den 277 augusti 2026. Dokument enligt
14 kap. 8 § aktiebolagslagen har uppréttats.

Ovriga utestiende aktierelaterade incitamentsprogram

Bolaget har inga utestdende aktierelaterade incitamentsprogram. Det aktierelaterade incitamentsprogram
som beskrivs i not 6 i Bolagets arsredovisning for 2025 har 16pt ut.

Villkor for beslutets giltighet

Bolagsstaimmans beslut om LTI 2026A enligt detta forslag ska vara villkorat av att bolagsstimman godkanner
den foretrddesemission av aktier som Bolagets styrelse beslutat om i samband med detta férslag och att
foretrddesemissionen registreras vid Bolagsverket.

Beslutsmajoritet

Beslut om antagande av styrelsens forslag kraver for dess giltighet att beslutet bitrdds av aktiedgare

representerande minst nio tiondelar av saval de vid stimman avgivna rosterna som de vid stimman foretradda
aktierna.
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The board of directors’ of Soltech Energy Sweden AB (publ) proposal on long-term incentive
programme 2026A comprising the issue and transfer of warrants 2026/2028A to senior
executives and other key persons within the Company and its subsidiaries

The board of directors of Soltech Energy Sweden AB (publ) (the “Company”) proposes that the general
meeting resolve to implement a new long-term incentive programme (“LTI 2026A”) for senior executives
and other key persons within the Company and its subsidiaries (“Soltech”) in accordance with the below.
The purpose of LTI 2026A, and the reasons for the deviation from the shareholders’ preferential rights, are
to improve retention and increase the motivation of strategically important senior executives and other key
persons within Soltech.

Issue of warrants 2026/2028A

The board of directors proposes that the Company shall issue not more than 222,100,000 warrants, titled
warrants 2026/2028A, as a result of which the Company’s share capital may increase by not more than SEK
11,105,000 upon future exercise of the warrants (based on the current quota value per share of 5 6re and
before any recalculation of the warrants). Based on a quota value per share of 0.1 6re following the reduction
of the share capital proposed by the Company’s board of directors at the time of this proposal, the Company’s
share capital may increase by not more than SEK 222,100 upon future exercise of the warrants (before any
recalculation of the warrants).

The right to subscribe for the warrants shall, with deviation from the shareholders’ preferential rights, vest
solely in the Company itself, with the right and obligation to dispose of the warrants as set out below. The
Company’s subscription for warrants shall be made no later than 30 November 2026. The warrants shall be
issued without consideration to the Company.

Each warrant shall confer the right to subscribe for one (1) new share in the Company during the period
Jfrom and including 16 December 2028 up to and including 31 December 2028 at a subscription price per
share corresponding to 130 per cent of the volume-weighted average price paid for the Company’s share on
Nasdaq First North Growth Market during the period from and including 9 November 2026 up to and
including 13 November 2026, rounded to the nearest whole ore (0.5 o6re shall be rounded down).

The proposed incentive programme has a term of less than three years. The principal reasons why the
incentive programme has a term of less than three years are that (i) a shorter incentive programme enables
the Company to retain employees on competitive terms with a lower strain on the Company’s liquidity, (it)
the Company has carried out a workforce reduction while at the same time facing important business-related
milestones in the short and medium term, (iii) the board of directors considers the remaining workforce to
be critical for the successful execution of the Company’s plan and the achievement of its business milestones,
(iv) in the current market conditions and challenging situation, the Company wishes to incentivise and
motivate employees who are material to the Company’s development, and (v) to ensure market-level
remuneration for such employees.

Pursuant to the full terms and conditions of the warrants, the subscription price and the number of shares
for which each warrant may be exercised may be recalculated in the event of a bonus issue, reverse share
split or share split, certain issues of shares, warrants or convertible instruments, and in certain other cases.
In connection with this proposal, the board of directors of the Company has resolved on a rights issue of
shares, subject to subsequent approval by the general meeting. No recalculation shall be made in respect of



Docusign Envelope ID: 8238EE7F-EE07-88DF-81B2-E991020E98A0

the proposed rights issue. Furthermore, the exercise period may be accelerated or postponed in certain
circumstances.

The complete terms and conditions for warrants 2026/2028A are set out in Appendix A.
Transfer of warrants 2026/2028A

The board of directors proposes that Soltech shall dispose of warrants 2026/2028A in accordance with the
following.

The Company shall transfer not more than 222,100,000 warrants 2026/2028A to participants in LTI 2026A.
Such transfers may only be made up to and including 30 June 2027. The warrants shall be transferred at a
price corresponding to the market value of the warrants at the time of transfer. The market value shall be
determined by an independent valuation institute or audit firm in accordance with the Black & Scholes
valuation model.

LTI 2026A comprises the transfer of warrants 2026/2028A to not more than 19 persons within Soltech.
Transfers may only be made to persons falling within the categories set out below, based on their roles within
Soltech, and within the limits specified for each category.

Category A — The Company’s CEO, being one individual, may be offered up to 46,300,000 warrants;
Category B — The Company’s CFO, being one individual, may be offered up to 29,400,000 warrants;
Category C — The Company’s COO, being one individual, may be offered up to 23,200,000 warrants;

Category D — Other key persons of Soltech, comprising not more than 16 individuals, may in the aggregate
acquire up to 123,200,000 warrants, with each key person being offered up to 7,700,000 warrants.

Any warrants remaining, not transferred or repurchased may be retained by Soltech or cancelled pursuant
to a resolution by the board of directors.

Conditions for the right to participate in LTI 2026A and for acquiring warrants are that (i) the participant,
at the time of acquisition, is employed by Soltech and has neither given nor received notice of termination of
employment, (ii) the acquisition of warrants may be carried out lawfully and, in the opinion of the board of
directors, with reasonable administrative and financial efforts, and (iii) the participant and/or, where
applicable, the participant’s company, has entered into a transfer and holding agreement with the Company
in the form provided by the Company, pursuant to which the Company, or any party designated by the
Company, shall, inter alia, have the right to repurchase the warrants from the participant/ company if the
participant’s employment with Soltech ceases, if the participant wishes to transfer the warrants, or in certain
other situations.

The board of directors shall be entitled to make such adjustments to the terms of individual agreements with
participants as are deemed appropriate or advisable as a result of local employment or tax rules,
administrative conditions, market practice or market conditions, including cash settlement instead of
transfer of warrants to the participant. In individual cases, the board of directors may resolve that
acquisition of warrants may be made by a legal entity controlled by a participant.
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Costs

As the transfer of warrants 2026/2028A to participants in LTI 2026A will be made at a price corresponding
to the market value of the warrants at the time of transfer, it is assessed that no social security contributions
will occur for Soltech in connection with the issue and transfer of warrants 2026/2028A. Soltech will incur
no other costs in relation to LTI 2026A than administrative costs in connection with the preparation,
valuation, documentation and decision-making process, including costs for advisers and similar costs.

Dilution of the number of shares and votes

The Company currently has a total of 1,322,793,927 issued shares and votes. Based on the current number of
shares and votes in the Company, LTI 2026A will, upon the issue and exercise of all 222,100,000 warrants
2026/2028A, result in a dilution of approximately 14.4 per cent of the total number of shares and votes in
the Company. In connection with this proposal, the board of directors of the Company has resolved on a
rights issue of shares, subject to subsequent approval by the general meeting, and proposed a directed
compensation issue of shares to Artim Balance BidCo AB in its capacity as guarantor in the rights issue.
Based on the number of shares and votes in the Company following these share issues, assuming that the
share issues are fully subscribed, LTI 2026A will, upon the issue and exercise of all 222,100,000 warrants
2026/2028A, result in a dilution of approximately 6.1 per cent of the total number of shares and votes in the
Company.

Authorisation for adjustments

The board of directors, or any person appointed by the board of directors, shall be authorised to make such
minor adjustments to the resolution of the general meeting as may prove necessary in connection with
registration with the Swedish Companies Registration Office or Euroclear Sweden AB.

Preparation of the proposal

The board of directors’ proposal regarding LTI 2026A as set out above has been prepared by the board of
directors with the assistance of external advisers, processed by the board of directors during August 2026
and resolved upon at a board meeting held on 27 August 2026. Documents pursuant to Chapter 14, Section
8 of the Swedish Companies Act have been prepared.

Other outstanding share-related incentive programmes

The Company has no outstanding share-related incentive programmes. The share-related incentive
programme described in note 6 to the Company’s annual report for 2025 has expired.

Conditions for the validity of the resolution

The general meeting’s resolution on LTI 2026A pursuant to this proposal shall be conditional upon the
general meeting approving the rights issue of shares resolved upon by the Company’s board of directors in
connection with this proposal and the rights issue being registered with the Swedish Companies Registration

Office.

Majority requirements
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A resolution to adopt the board of directors’ proposal shall be valid only if supported by shareholders
representing not less than nine-tenths of both the votes cast at the general meeting and the shares represented
at the general meeting.
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Bilaga A / Appendix A

Villkor for Teckningsoptioner 2026/2028A i Soltech Energy Sweden AB (publ)
Terms and conditions for Warrants 2026/2028A in Soltech Energy Sweden AB (publ)
Bifogas hartill.

Appended hereto.
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N.B. The English language version is an unofficial translation of the Swedish language original. In case of any
discrepancy, the Swedish language original shall control.

Bilaga / Appendix A

Villkor for Teckningsoptioner 2026/2028A
i Soltech Energy Sweden AB (publ)

Terms and conditions for Warrants 2026/2028A
in Soltech Energy Sweden AB (publ)

Definitioner / Definitions

I dessa villkor ska foljande bendmningar ha den innebord som anges nedan.
In these terms and conditions, the following terms shall have the meaning given below.

Aktiebolagslagen
Companies Act

Avstamningskonto

Securities Account

Bankdag

Business Day

Banken

Bank

Bolaget

Company

Euroclear

aktiebolagslagen (2005:551);
the Swedish Companies Act (SFS 2005:551);

vardepapperskonto i Euroclears avstamningsregister dar
respektive innehavares innehav av Teckningsoptioner eller
innehav av aktier forvirvade genom utnyttjande av
Teckningsoptioner &r registrerat;

a securities account (Sw. avstimningskonto) with Euroclear in
which the respective Warrant Holders’ holding of Warrants or
holdings of shares acquired pursuant to exercise of Warrants
are registered;

dag som inte ar 16rdag, sondag eller annan allmén helgdag eller
som betrdffande betalning av skuldebrev inte ar likstalld med
allmén helgdag i Sverige;

a day which is not a Sunday or other public holiday or, with
respect to the payment of promissory notes, is not equated with a
public holiday in Sweden;

den bank eller det kontoforande institut som Bolaget vid var tid

utsett att handha administration av Teckningsoptionerna enligt
dessa villkor;

the bank or account operator which the Company at each time
has appointed to handle the administration of Warrants in
accordance with these terms and conditions;

Soltech Energy Sweden AB (publ), org.nr 556709-9436

Soltech Energy Sweden AB (publ), company reg. no. 556709-
9436,

Euroclear Sweden AB, org.nr 556112-8074;
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FEuroclear

Marknadsnotering

Listing

Optionsinnehavare

Warrant Holder

Teckning

Subscription

Teckningskurs

Exercise Price

Teckningsoption

Warrant

Euroclear Sweden AB, (the Swedish Central Securities

Depository and Clearing Organisation), company reg. no.
556112-8074;

notering av aktie i Bolaget pa bors, reglerad marknad, eller
handelsplattform (s.k. multilateral trading facility) inom
Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet eller annan
motsvarande handelsplats;

listing of shares in the Company on a stock exchange, regulated
market, or multilateral trading facility within the European
Economic Area or other corresponding market place;

den som ér registrerad pa Avstdmningskonto som innehavare av
Teckningsoption;

a person registered in a Securities Account as the holder of a
Warrant;

teckning av nya aktier i Bolaget med utnyttjande av
Teckningsoption enligt 14 kap. Aktiebolagslagen;

subscription of shares in the Company on exercise of Warrants
in accordance with Chapter 14 of the Companies Act;

den kurs till vilken Teckning av nya aktier med utnyttjande av
Teckningsoption kan ske;

the price at which Subscription for new shares may take place
on exercise of Warrants;

ratt att teckna en ny aktie i Bolaget mot betalning enligt dessa
villkor.

the right to subscribe for one newly issued share in the Company
in exchange for payment in accordance with these terms and
conditions.

Teckningsoptioner och registrering / Warrants and

registration

Antalet Teckningsoptioner ska uppga till hogst 222 100 000. Teckningsoptionerna ska
registreras pa Avstaimningskonto enligt 4 kap. lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler och
kontoforing av finansiella instrument.

The number of Warrants shall be to not more than 222,100,000. The Warrants shall be
registered in Securities Accounts in accordance with Chapter 4 of the Swedish Central
Securities Depositories and Financial Instruments Accounts Act (1998:1479).

Ratt att teckna nya aktier / Right to subscribe for new shares

Varje Teckningsoption berittigar Optionsinnehavaren till Teckning av en (1) ny aktie i Bolaget
till en Teckningskurs per aktie motsvarande 130 procent av den volymviktade genomsnittliga
betalkursen for Bolagets aktie pd Nasdaq First North Growth Market under perioden fran och
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med den 9 november 2026 till och med den 13 november 2026 varvid avrundning ska ske till
nidrmast heltal 6re (0,5 ore ska avrundas nedét).

Each Warrant entitles the holder thereof to subscribe for one (1) new share in the Company at
an Exercise Price per share corresponding to 130 percent of the volume-weighted average price
in the Company’s shares on Nasdaq First North Growth Market during the period from and
including 9 November 2026 until and including 13 November 2026 where rounding off shall be
made to the nearest whole SEK 0.01 (SEK 0.005 shall be rounded off downwards).

Den del av Teckningskursen vid Teckning som overstiger aktiernas kvotvirde ska tillféras den
fria 6verkursfonden.

The part of the Exercise Price upon Subscription for shares that exceeds the quota value of the
shares shall be allocated to the unrestricted share premium reserve.

Teckningskursen, liksom antalet aktier som varje Teckningsoption ger rétt att teckna, kan bli
foremal for justering i de fall som anges i punkt 8 nedan.

The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe may be recalculated in the circumstances set out in section 8 below.

Teckning kan endast ske av det hela antal aktier, vartill det sammanlagda antalet
Teckningsoptioner beréttigar och som en och samma Optionsinnehavare dnskar utnyttja. Vid
sadan Teckning ska bortses fran eventuell 6verskjutande del av Teckningsoption, som inte kan
utnyttjas.

Subscription may only take place in respect of the entire number of shares for which the total
number of Warrants entitles the Warrant Holder to subscribe and which a single Warrant
Holder desires to exercise. On such Subscription, any excess fractions of Warrants which
cannot be exercised shall be disregarded.

Anmalan om Teckning / Application for Subscription

Anmélan om Teckning av aktier kan dga rum under perioden fran och med den 16 december
2028 till och med den 31 december 2028 eller det tidigare datum som kan f6lja enligt punkten 8
nedan. Inges inte anmilan om Teckning inom ovan angiven tid upphdr Teckningsoptionen att
gilla.

Application for Subscription of shares may take place from and including 16 December 2028
until and including 31 December 2028 or such earlier date as may be determined in accordance
with section 8 below. If an application for Subscription is not submitted within the time stated
above, the Warrant shall lapse.

Ar Optionsinnehavare forhindrad att teckna aktier under perioden ovan pa grund av
tillimpliga marknadsmissbruksregler ska Bolaget ha rétt att medge att sddan
Optionsinnehavare istdllet fir teckna aktier sd snart denne inte lingre ar forhindrad att
gora det, dock senast 30 kalenderdagar efter att sidant hinder har upphort.

If the Warrant Holder is prevented from subscribing for shares during the period set out
above due to applicable market abuse regulations, the Company shall have the right to
allow such Warrant Holder to instead subscribe for shares as soon as he or she is no
longer prevented from doing so, provided that this occurs no later than 30 calendar
days after such impediment has ceased.

Vid anmélan om Teckning ska ifylld anmélningssedel enligt faststillt formulér inges till
Bolaget. Anmélan om Teckning &r bindande och kan inte aterkallas.

On application for Subscription, a completed application form in the predetermined form shall
be submitted to the Company. Applications for Subscription are binding and irrevocable.

Betalning for ny aktie / Payment for new shares
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Vid anmélan om Teckning ska betalning samtidigt erldggas for det antal aktier som anmélan om
Teckning avser. Betalning ska ske kontant till ett av Bolaget anvisat bankkonto.

On application for Subscription, payment for the number of shares which the application for
Subscription covers shall be made simultaneously. Payment shall be made in cash to a bank
account designated by the Company.

Registrering pa Avstamningskonto och i aktieboken /
Registration in Securities Account and in the share register

Sedan betalning for tecknade aktier har erlagts, verkstills Teckning genom att de nya aktierna
upptas i Bolagets aktiebok och pa respektive Optionsinnehavares Avstdmningskonto sdsom
interimsaktier. Sedan registrering har skett hos Bolagsverket blir registreringen av de nya
aktierna i aktieboken och pa Avstimningskontot slutgiltig. Som framgar av punkten 8 nedan
senareldggs i vissa fall tidpunkten for saddan registrering.

Following payment for subscribed shares, Subscription shall be effected through the
registration of the new shares as interim shares in the Company’s share register and on the
respective Warrant Holder’s Securities Account. Following registration with the Swedish
Companies Registration Olffice, the registration of the new shares in the share register and on
Securities Accounts will become definitive. According to section 8 below such registration might
in certain circumstances be postponed.

Utdelning pa ny aktie / Dividends on new share

Aktie som utgivits efter Teckning medfor rétt till vinstutdelning forsta gdngen pa den
avstimningsdag for utdelning som infaller ndrmast efter det att Teckning verkstallts.
Shares issued following Subscription shall entitle the holders thereof to participate in the
distribution of dividends for the first time on the record date that occurs closest after the
Subscription has been effected.

Omrakning av Teckningskurs och antal aktier / Recalculation
of Exercise Price and the number of shares

Betréaffande den ratt som ska tillkomma Optionsinnehavare i de situationer som anges nedan ska
foljande gélla:

The following provisions shall govern the rights that vests in Warrant Holder in the events
described below:

A. Fondemission / Bonus issue

Vid fondemission ska Teckning - dér anmédlan om Teckning gors pé sadan tid att tilldelning
av aktier inte kan verkstillas senast pa femte vardagen fore den bolagsstimma som ska
prova fragan om fondemission - verkstillas forst sedan stimman beslutat om
fondemissionen. Aktier som tillkommer pa grund av Teckning som verkstélls efter beslutet
om fondemission upptas pa Optionsinnehavares Avstdmningskonto sdsom interimsaktier,
vilket innebér att sddana aktier inte omfattas av beslut om fondemission. Slutlig
registrering pa Avstamningskonto sker forst efter avstimningsdagen for fondemissionen.
In the event of a bonus issue, where an application for Subscription is submitted at such
time that the allotment of shares cannot be made on or before the fifth weekday prior to the
general meeting which resolves on the bonus issue, Subscription shall be effected only
after the general meeting has adopted a resolution approving the bonus issue. Shares
which vest pursuant to Subscription effected after the adoption of a resolution approving
the bonus issue shall be registered in the Warrant Holder’s Securities Account as interim
shares, and accordingly such shares shall not entitle the holder thereof to participate in the

4
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bonus issue. Definitive registration in Securities Accounts shall only take place after the
record date for the bonus issue.

Vid Teckning som verkstills efter beslut om fondemission tillimpas en omréknad
Teckningskurs liksom ett omrdknat antal aktier som varje Teckningsoption ger rétt att
teckna. Omrikningarna ska utforas eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende
vérderingsexpert enligt foljande:

In conjunction with Subscription which is effected after the adoption of a resolution to
make a bonus issue, a recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of
shares for which each Warrant entitles the Warrant Holder to subscribe shall be applied.
The recalculations shall be made or controlled by an independent valuation expert
engaged by the Company, in accordance with the following formulae:

Omriknad Teckningskurs = (féregaende Teckningskurs) x (antalet aktier i Bolaget fore
fondemissionen) / (antalet aktier i Bolaget efter fondemissionen).

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the number of shares in the
Company prior to the bonus issue) / (the number of shares in the Company after the bonus
issue).

Omriéknat antal aktier som varje Teckningsoption ger ritt att teckna = (féregdende antal
aktier som varje Teckningsoption beréttigar till Teckning av) x (antalet aktier i Bolaget
efter fondemissionen) / (antalet aktier i Bolaget fore fondemissionen).

Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the Warrant Holder to
subscribe = (previous number of shares _for which each Warrant entitled the holder to
subscribe) x (the number of shares in the Company after the bonus issue) / (the number of
shares in the Company prior to the bonus issue).

Den enligt ovan omriaknade Teckningskursen och det omréknade antalet aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna ska faststillas av Bolaget snarast efter bolagsstimmans
beslut om fondemissionen.

The Exercise Price and the number of shares which each Warrant entitles the holder to
subscribe for, recalculated as set out above, shall be determined by the Company as soon
as possible after the general meeting has adopted a resolution approving the bonus issue.

Sammanlaggning eller uppdelning av aktien i Bolaget / Reverse
share split/share split

Genomfor Bolaget en sammanlédggning eller uppdelning (split) av aktierna, ska
bestimmelserna i moment A ovan dga motsvarade tillimpning. Sdsom avstdimningsdag ska
anses den dag d& sammanléggningen eller uppdelningen verkstélls av Euroclear pé begéran
av Bolaget.

If the Company effects a reverse share split or share split, the provisions of sub- section 4
above shall apply mutatis mutandis. The record date shall be deemed to be the date on
which the reverse share split or share split is carried out by Euroclear at the request of the
Company.

Nyemission / New issue

Genomfor Bolaget en nyemission av aktier mot kontant betalning eller kvittning med
foretradesratt for aktiedgarna, ska foljande géilla betraffande ratten till att delta i
nyemissionen for aktie som tillkommit pa grund av Teckning med utnyttjande av
Teckningsoption:

If the Company issues new shares subject to pre-emption rights for shareholders to
subscribe for new shares in exchange for cash payment or by set off, the following shall
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apply with respect to the right to participate in the new issue for shareholders whose
shares vest as a consequence of Subscription on exercise of the Warrant:

1. Beslutas nyemissionen av styrelsen under forutsittning av bolagsstimmans
godkénnande eller med stod av bolagsstimmans bemyndigande, ska i beslutet om
nyemissionen anges den senaste dag da Teckning ska vara verkstilld for att aktie,
som tillkommit genom Teckning enligt dessa villkor, ska medfora rétt att delta i
nyemissionen.

If the board of directors of the Company has resolved to carry out a new issue
conditional upon the approval of the general meeting or pursuant to authorisation
granted by the general meeting, the resolution of the new issue shall state the last
day on which Subscription must be effected in order to entitle the holders of the
shares held pursuant to Subscription according to these terms and conditions to
participate in the new issue.

2. Beslutas nyemissionen av bolagsstimman, ska Teckning dir anmélan om Teckning
gOrs pé sédan tid, att Teckningen inte kan verkstillas senast pa femte vardagen fore
den bolagsstimma som ska prova fradgan om nyemission verkstéllas forst sedan
stimman beslutat om denna. Aktier som tillkommer pé grund av Teckning som
verkstills efter emissionsbeslutet upptas interimistiskt p4 Avstimningskonto, vilket
innebdr att de inte ger ratt att delta i nyemissionen. Slutlig registrering pa
Avstamningskonto sker forst efter avstimningsdagen for nyemissionen.

If the general meeting adopts a resolution to issue new shares, where an
application for Subscription is submitted at such time that it cannot be effected on
or before the fifth weekday prior to the general meeting which shall resolve on the
new issue, Subscription shall only be effected following the adoption of a
resolution with respect thereto by the general meeting. Shares which vest as a
consequence of such Subscription shall be registered in the Securities Account as
interim shares, and accordingly shall not be entitled to participate in the new
issue. Definitive registration in Securities Accounts shall only take place after the
record date for the new issue.

Med undantag for den foretradesemission av nya aktier som Bolagets styrelse beslutat om
den 27 augusti 2026 (under forutsittning av bolagsstimmans efterféljande godkidnnande)
ska det, vid Teckning som verkstélls pa sadan tid att rdtt till att delta i nyemissionen inte
foreligger, tillimpas en omréknad Teckningskurs och ett omréknat antal aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna. Omrékningarna ska utforas eller kontrolleras av en av
Bolaget anlitad oberoende virderingsexpert enligt foljande:

Save for the rights issue of new shares that the board of directors of the Company has
resolved on 27 August 2026 (subject to subsequent approval by the general meeting), a
recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of shares for which each
Warrant entitles the holder to subscribe shall apply where Subscription is effected at such
time that no right to participate in the new issue arises. The recalculations shall be made
or controlled by an independent valuation expert engaged by the Company, in accordance
with the following formulae:

Omriknad Teckningskurs = (foregadende Teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i emissionsbeslutet faststdllda teckningstiden (’aktiens
genomsnittskurs™)) / (aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval dérav
framrdknade teoretiska vérdet pa teckningsritten).

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the
share during the subscription period stated in the resolution approving the issue (“average
price of the share”)) / (the average price of the share increased by the theoretical value of
the subscription right calculated on the basis thereof).
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Omrédknat antal aktier = (féregdende antal aktier, som varje Teckningsoption ger rétt att
teckna) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval dirav framrdknade teoretiska
virdet pa teckningsrétten) / (aktiens genomsnittskurs).

Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant
entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the
theoretical value of the subscription right calculated on the basis thereof) / (the average
price of the share).

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag
under teckningstiden framrédknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och
lagsta betalkursen enligt den kurslista pa vilken aktien &r noterad. I avsaknad av notering
av betalkurs ska i stillet den senaste noterade kdpkursen inga i berdkningen. Noteras
varken betalkurs eller kopkurs under viss dag, ska vid berdkningen av aktiens
genomsnittskurs bortses fran sddan dag.

The average price of the share shall be deemed to be the equivalent of the average
calculated mean value, for each trading day during the subscription period, of the highest
and lowest quoted paid price on that day according to the list on which the shares are
quoted. In the absence of a quoted paid price, the bid price shall form the basis for the
calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is quoted shall be excluded
from the calculation.

Det teoretiska virdet pa teckningsritten ska beriknas enligt foljande:
The theoretical value of the subscription right is calculated in accordance with the
following formulae:

Teoretiskt virde pa teckningsrétten = (det nya antal aktier som hdgst kan kommat att utges
enligt emissionsbeslutet) x ((aktiens genomsnittskurs) - (emissionskursen for den nya
aktien)) / (antalet aktier fore emissionsbeslutet).

Theoretical value of subscription right = (the maximum number of new shares which may
be issued pursuant to the resolution approving the issue) x ((the average price of the share)
- (the issue price of the new share)) / (the number of shares prior to the adoption of the
resolution approving the issue).

Uppstar harvid ett negativt varde, ska det teoretiska virdet pa teckningsritten bestimmas
till noll.

If this results in a negative value, the theoretical value of the subscription right shall be
deemed to be zero.

Den enligt ovan omréknade Teckningskursen och det omréknade antalet aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna ska faststillas av Bolaget tvd Bankdagar efter utgngen
av teckningstiden och tillampas vid varje Teckning som verkstills darefter.

The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two Business
Days after the expiry of the subscription period and shall apply to each Subscription
effected thereafter.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten for emissionsbeslutet inte dr foremal for
Marknadsnotering, ska en haremot svarande omrékning ske, dels av Teckningskursen, dels
av det antal aktier som varje Teckningsoption ger rétt att teckna. Omrékningen, som ska
utforas eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende vérderingsexpert, ska ha som
utgdngspunkt att vardet pa Teckningsoptionerna ska lamnas oforandrat.

If the Company’s shares at the time of the resolution to issue the new share, are not subject
to a Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares
for which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation,
which shall be made or controlled by an independent valuation expert engaged by the
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Company, shall be based on the assumption that the value of the Warrants shall remain
unchanged.

Under tiden innan den omréknade Teckningskursen och det omridknade antalet aktier som
varje Teckningsoption ger ritt att teckna har faststéllts, verkstills Teckning endast
preliminért, varvid det antal aktier som varje Teckningsoption fore omrékning berédttigar
till Teckning upptas intermistiskt pd Avstdmningskonto. Slutlig registrering pa
Avstdmningskonto sker forst sedan den omréknade Teckningskursen och det omridknade
antalet aktier som varje Teckningsoption ger ritt att teckna har faststillts.

During the period prior to the determination of the recalculated Exercise Price and the
recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe,
Subscription shall only be effected on a preliminary basis, whereby the number of shares
each Warrant entitles the holder to subscribe for prior to recalculation shall be registered
in the Securities Account on an interim basis. Definitive registration in Securities Accounts
shall be made following determination of the recalculated Exercise Price and the
recalculated number of shares _for which each Warrant entitles the holder to subscribe.

Emission av teckningsoptioner eller konvertibler enligt 14
respektive 15 kap. Aktiebolagslagen / Issue of convertible
bonds or warrants in accordance with Chapter 14 and 15 of the
Companies Act

Genomfor Bolaget en emission av teckningsoptioner eller konvertibler, i bada fallen med
foretradesritt for aktiedigarna att teckna sadana aktierelaterade instrument mot kontant
betalning eller kvittning, ska betrdffande rétten till delta i emissionen for aktie som utgivits
vid Teckning bestimmelserna i moment C, forsta stycket punkterna 1 och 2 dga
motsvarande tillimpning.

In the event the Company issues convertible bonds or warrants, in both cases subject to
pre-emption rights for the shareholders to subscribe for such equity related instrument in
exchange for cash payment or by set off, the provisions of sub-section C, first paragraph,
sub-paragraphs 1 and 2 shall apply mutatis mutandis in respect of the right to participate
in the issue for any share which has been issued through Subscription.

Vid Teckning som verkstills pd sddan tid att rétt till att delta i emissionen inte foreligger,
tillampas en omriknad Teckningskurs och ett omridknat antal aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna. Omrékningarna ska utforas eller kontrolleras av en av
Bolaget anlitad oberoende virderingsexpert enligt foljande:

Where Subscription is effected at such time that no right to participate in the new issue
arises, a recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of shares for which
each Warrant entitles the holder to subscribe shall apply. The recalculations shall be made
or controlled by an independent valuation expert engaged by the Company, in accordance
with the following formulae:

Omridknad Teckningskurs = (foregadende Teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i emissionsbeslutet faststdllda teckningstiden (’aktiens
genomsnittskurs”) / (aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrittens vérde).
Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the
share during the relevant period stated in the resolution approving the issue (“average
price of the share”)) / (the average price of the share increased by the value of the
subscription right).

Omriknat antal aktier = (féregaende antal aktier som varje Teckningsoption berittigar till
Teckning av) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrittens vérde) / (aktiens
genomsnittskurs).
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Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant
entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the value of
the subscription right) / (the average price of the share).

Aktiens genomsnittskurs beréknas i enlighet med vad som angivits i moment C ovan.
The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions of
sub-section C above.

Teckningsrittens virde ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
teckningstiden framridknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta
betalkursen enligt den kurslista pa vilken teckningsrétten &r noterad. I avsaknad av notering
av betalkurs ska i stillet den senaste noterade kdpkursen inga i berdkningen. Noteras
varken betalkurs eller kopkurs under viss dag, ska vid berdkningen av teckningsrittens
virde bortses fran sddan dag.

The value of the subscription right shall be deemed to be the equivalent of the average
calculated mean value, for each trading day during the subscription period, of the highest
and lowest quoted paid price on that day according to list on which the subscription rights
are quoted. In the absence of a quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis
for the calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is quoted shall be
excluded from the calculation.

Om teckningsrétten inte dr foremaél for notering, ska teckningsrittens virde sa 1angt mojligt
faststéllas med ledning av den fordndring i marknadsvérde avseende Bolagets aktier som
kan bedomas ha uppkommit till f61jd av emissionen av Teckningsoptionerna eller
konvertiblerna.

If the subscription rights are not subject to a listing, the value of the subscription right
shall, to the greatest extent possible, be determined based upon the change in the market
value of the Company’s shares which may be deemed to have occurred as a consequence
of the issue of the convertible bonds or warrants.

Den enligt ovan omriaknade Teckningskursen och det omréknade antalet aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna ska faststillas av Bolaget tvd Bankdagar efter utgdngen
av teckningstiden for emissionen och tillimpas vid varje Teckning som verkstélls darefter.
The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two Business
Days after the expiry of the subscription period and shall apply to each Subscription
effected thereafter.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten for emissionsbeslutet inte dr foremal for
Marknadsnotering, ska en hdaremot svarande omrékning ske, dels av Teckningskursen, dels
av det antal aktier som varje Teckningsoption ger ritt att teckna. Omrékningen, som ska
utforas eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende virderingsexpert, ska ha som
utgéngspunkt att vardet pa Teckningsoptionerna ska lamnas oforéndrat.

If the Company’s shares, at the time of the resolution to issue the notes, are not subject to a
Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares for
which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation,
which shall be made or controlled by an independent valuation expert engaged by the
Company, shall be based on the assumption that the value of the Warrants shall remain
unchanged.

Vid Teckning som verkstills under tiden innan den omrdknade Teckningskursen och det
omraknade antalet aktier som varje Teckningsoption ger ratt att teckna har faststallts, ska
bestimmelserna i moment C stycket 10 ovan &ga motsvarande tillampning.
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Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated
Exercise Price and the recalculated number of shares for which each Warrant entitles the
holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section C paragraph 10 shall apply.

Vissa andra fall av erbjudanden till aktiedagarna / Other offers to
shareholders

Skulle Bolaget i andra fall 4n som avses i moment A-D ovan ldmna erbjudande till
aktiedgarna att, med fOretradesritt till aktiedgarna enligt principernai 13 kap 1 §
Aktiebolagslagen, av Bolaget forvérva virdepapper eller rittighet av nigot slag eller
besluta att, enligt ovan ndmnda principer, till aktieigarna utdela sddana vérdepapper eller
rattigheter utan vederlag, ska vid Teckning som pékallas pa sadan tid, att darigenom
erhéllen aktie inte medfor ritt att delta i erbjudandet, tillimpas en omridknad Teckningskurs
och ett omréknat antal aktier som varje Teckningsoption ger rétt att teckna. Omrakningarna
ska utforas eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende varderingsexpert enligt
foljande:

Where the Company, in circumstances other than those referred to in sub-sections A-D
above, makes offers to the shareholders, subject to pre-emption rights for the shareholders
in accordance with the principles set out in Chapter 13, Section 1 of the Companies Act, to
acquire securities or rights of any type from the Company or resolves, in accordance with
the principles mentioned above, to distribute such securities or rights to the shareholders
without consideration, in conjunction with Subscription which is effected at such time that
the shares thereby received do not entitle the holder to participate in the offer, a
recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of shares for which each
Warrant entitles the holder to subscribe shall apply. The recalculations shall be made or
controlled by an independent valuation expert engaged by the Company, in accordance
with the following formulae:

Omriknad Teckningskurs = (féregaende Teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i erbjudandet faststillda anmélningstiden (’aktiens
genomsnittskurs”) / (aktiens genomsnittskurs 6kad med vérdet av rétten till att delta i
erbjudandet ("inkopsrittens virde”).

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the
share during the application period for the offer (“average price of the share”)) / (the
average price of the share increased by the value of the right to participate in the offer
(“value of the purchase right”).

Omriéknat antal aktier = (féregaende antal aktier som varje Teckningsoption ger rétt att
teckna) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med inkopsrittens varde) / (aktiens
genomsnittskurs).

Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant
entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the value of
the purchase right) / (the average price of the share).

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med bestdimmelserna i moment C ovan.
The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions of
sub-section C above.

For det fall aktiedgarna erhéllit inkopsratter och handel med dessa dgt rum, ska vardet av
ritten att delta i erbjudandet anses motsvara inkOpsréttens virde. Inkopsréttens virde ska
hérvid anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under anmélningstiden
framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hdgsta och ldgsta betalkursen enligt
den kurslista pa viken inkopsrétten noteras. I avsaknad av noterad betalkurs ska i stillet
den senaste noterade kdpkursen ingé i berdkningen. Noteras varken betalkurs eller kopkurs
under viss dag, ska vid berdkningen av inkOpsrittens varde bortses fran sddan dag.

10



Docusign Envelope ID: 8238EE7F-EE07-88DF-81B2-E991020E98A0

Where shareholders have received purchase rights and trading in these has taken place,
the value of the right to participate in the offer shall be deemed to be equivalent to the
value of the purchase rights. For this purpose, the value of the purchase right shall be
deemed to be equivalent to the average calculated mean value, for each trading day during
the application period, of the highest and lowest quoted paid price during the day
according to list on which the purchase rights are quoted. In the absence of a quoted paid
price, the quoted bid price shall form the basis for the calculation. Days on which neither a
paid price nor a bid price is quoted shall be excluded from the calculation.

For det fall aktiedgarna inte erhallit inkdpsrétter eller om sddan handel med ink&psrétter
som avses i foregaende stycke inte gt rum, ska omrikning av Teckningskurs ske med
tillimpning sé langt mojligt av de principer som anges ovan i detta moment E, varvid
foljande ska gilla. Om notering sker av de viardepapper eller réttigheter som erbjuds
aktiedgarna, ska vardet av rétten att delta i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av det
for varje handelsdag under 25 handelsdagar fran och med forsta dagen for sadan notering
framrédknade medeltalet av den under dagen noterade hdgsta och ldgsta betalkursen vid
affarer i dessa vardepapper eller rattigheter pd den marknadsplats vid vilken nimnda
vardepapper eller réttigheter ar noterade, i forekommande fall minskat med det vederlag
som betalats for dessa i samband med erbjudandet. I avsaknad av noterad betalkurs ska i
stéllet den senaste noterade kopkursen ingé i berdkningen. Noteras varken betalkurs eller
kopkurs under viss dag, ska vid berdkningen av vérdet av ritten att delta i erbjudandet
bortses fran sidan dag. Vid omrikning enligt detta stycke av Teckningskursen och det antal
aktier som varje Teckningsoption ger ritt att teckna, ska nimnda period om 25
handelsdagar anses motsvara den i erbjudandet faststdllda anmélningstiden enligt forsta
stycket i detta moment E.

If the shareholders do not receive purchase rights or where such trading in purchase rights
as referred to in the preceding paragraph otherwise does not take place, the recalculation
of the Exercise Price shall be made as far as possible by applying the principles set out
above in this sub-section E and the following shall apply. Where listing of the securities or
rights offered to the shareholders takes place, the value of the right to participate in the
offer shall be deemed to be equivalent to the average calculated mean value, for each
trading day during the period of 25 trading days calculated from and including the first
day of such listing, of the highest and lowest transaction prices quoted for trades in such
securities or rights on the marketplace where such securities or rights are listed, reduced,
where appropriate, by the consideration paid for these in conjunction with the offer. In the
absence of a quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis for the
calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is quoted shall be excluded
from the calculation of the value of the right to participate in the offer. In the recalculation
of the Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder
to subscribe, the period of 25 trading days referred to above shall be deemed to be the
application period determined for the offer pursuant to the first paragraph of this section
E.

Om notering inte sker av de vardepapper eller réttigheter som erbjuds aktiedgarna, ska
vardet av rétten att delta i erbjudandet sa langt mojligt faststdllas med ledning av den
fordndring i marknadsvérde avseende Bolagets aktier som kan bedémas ha uppkommit till
foljd av erbjudandet.

Where no listing of such securities or rights offered to the shareholders takes place, the
value of the right to participate in the offer shall, to the greatest extent possible, be
determined based on the change in the market value of the Company’s shares which may
be deemed to have occurred as a consequence of the offer.

Den enligt ovan omriknade Teckningskursen och det antal aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna ska faststdllas av Bolaget snarast efter det att virdet av
rétten att delta i erbjudandet kunnat berdknas.
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The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe, recalculated in accordance with the above, shall be determined by the Company
as soon as possible after it becomes possible to calculate the value of the right to
participate in the offer.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten for erbjudandet inte &r foremal for Marknadsnotering,
ska en hdremot svarande omrékning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal aktier
som varje Teckningsoption ger ritt att teckna. Omriakningen, som ska utforas eller
kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende virderingsexpert, ska ha som utgéngspunkt
att virdet pa Teckningsoptionerna ska ldmnas of6réndrat.

If the Company’s shares, at the time of the offer, are not subject to a Listing, a
corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares for which each
Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation, which shall be
made or controlled by an independent valuation expert engaged by the Company, shall be
based on the assumption that the value of the Warrants shall remain unchanged.

Vid Teckning som verkstills under tiden innan den omréknade Teckningskursen och det
omriknade antalet aktier som varje Teckningsoption ger ratt att teckna har faststallts, ska
bestammelserna i moment C stycket 10 ovan dga motsvarande tillimpning.

Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated
Exercise Price and the recalculated number of shares for which each Warrant entitles the
holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section C paragraph 10 shall apply.

Likabehandling av Optionsinnehavare och aktieagare / Equal
treatment of Warrant Holders and shareholders

Vid nyemission av aktier mot kontant betalning med foretradesritt for aktiedgarna eller
emission enligt 14 eller 15 kap Aktiebolagslagen mot kontant betalning med foretradesrétt
for aktiedgarna, far Bolaget besluta att ge samtliga Optionsinnehavare samma foretradesrétt
som aktiefigarna. Dérvid ska varje Optionsinnehavare, utan hinder av att Teckning inte har
skett eller verkstillts, anses vara dgare till det antal aktier som Optionsinnehavaren skulle
ha erhallit, om Teckning verkstéllts enligt den Teckningskurs och det antal aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna som géllde vid tidpunkten for emissionsbeslutet.

Where the Company issues new shares or makes an issue pursuant to Chapters 14 or 15 of
the Companies Act, with pre-emption rights for shareholders, in exchange for cash
payment, the Company may resolve to grant all Warrant Holders the same pre-emption
rights as the shareholders. In conjunction therewith, each Warrant Holder, irrespective of
whether Subscription for shares has been made, shall be deemed to be the owner of the
number of shares which such Warrant Holder would have received, had Subscription on
the basis of the Warrant been effected in respect of the Exercise Price, and the number of
shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, in effect at the time of the
resolution to issue the shares.

Om Bolaget beslutar att 1&mna ett sddant erbjudande som beskrivs i moment E ovan, ska
vad som anges i foregaende stycke tillimpas pa motsvarande sétt, dock att det antal aktier
som Optionsinnehavaren ska anses vara dgare till i sddant fall ska faststdllas pa grundval av
den Teckningskurs och det antal aktier som varje Teckningsoption ger rétt att teckna vid
tidpunkten for beslutet att lamna erbjudandet.

If the Company resolves to make an offer as described in sub-section E above, what has
been stated in the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis. However, the
number of shares of which each Warrant Holder shall be deemed to be the owner of shall,
in such circumstances, be determined on the basis of the Exercise Price and the number of
shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, in effect at the time of the
resolution to make the offer.
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Om Bolaget beslutar att ge Optionsinnehavarna foretradesrétt i enlighet med vad som
anges 1 detta moment F, ska ingen omrikning ske enligt moment C, D eller E ovan av
Teckningskursen eller det antal aktier som varje Teckningsoption ger rtt att teckna.

If the Company resolves to grant the Warrant Holders pre-emption rights in accordance
with the provisions set out in this sub-section F, no recalculation as set out in sub-sections
C, D, or E above of the Exercise Price and the number of shares for which each Warrant
entitles the holder to subscribe for shall be made.

Utdelning / Dividend

Om Bolaget beslutar att 1dmna kontant utdelning till aktiefigarna, ska vid Teckning som
gors pé sédan tid att ddrigenom erhallen aktie inte medfor rtt till erhallande av sddan
utdelning, tillimpas en omriknad Teckningskurs och ett omriknat antal aktier som varje
Teckningsoption ger rtt att teckna. Omrékningen ska baseras pa hela utdelningen fran
forsta kronan.

If the Company resolves to pay a cash dividend to the shareholders, a recalculated
Exercise Price and a recalculated number of shares that each Warrant confers to
Subscription for shall be applied in the case of Subscriptions made at such a time that the
shares received thereby do not entail the right to receive such dividend. The recalculation
shall be based on the entire dividend from the first SEK.

Omrikningarna ska utforas eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende
virderingsexpert enligt foljande:

The recalculations shall be made or controlled by an independent valuation expert
engaged by the Company, in accordance with the following formulae:

Omridknad Teckningskurs = (foregdende Teckningskurs) x (aktiens volymvégda
genomsnittskurs enligt handelsplatsens officiella kurslista under en period om 10
handelsdagar réknat fr.o.m. den dag da aktien noteras utan rétt till utdelning (’aktiens
genomsnittskurs”) / (aktiens genomsnittskurs 6kad med den utdelning som utbetalas per
aktie).

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the share’s volume-weighted
average price paid in accordance with the official quotations on the Marketplace during a
period of 10 trading days calculated commencing the day on which the share was listed
without the right to receive dividend (“average price of the share”) / (average price of the
share increased by the dividend paid per Share).

Omriéknat antal aktier = (féregaende antal aktier som varje Teckningsoption ger rétt att
teckna) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med den utdelning som utbetalas per aktie) /
(aktiens genomsnittskurs).

Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant
entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the dividend
paid per Share) / (average price of the share).

Den enligt ovan omréknade Teckningskursen och det omrdknade antalet aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna ska faststdllas av Bolaget snarast mojligt efter utgangen
av den ovan angivna perioden om 10 handelsdagar och tilldimpas vid Teckning som
verkstills dérefter.

The Exercise Price and the number of shares which each Warrant entitles the holder to
subscribe for, recalculated as set out above, shall be determined by the Company as soon
as possible after expiry of the above-stated period of 10 trading days and shall apply to
each Subscription effected thereafter.

Om aktierna vid tidpunkten for utdelningsbeslutet inte r foremal for Marknadsnotering,
ska en hdremot svarande omrakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal aktier
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som varje Teckningsoption ger ritt att teckna. Omriakningen, som ska utforas eller
kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende virderingsexpert, ska ha som utgéngspunkt
att virdet pa Teckningsoptionerna ska ldmnas oféréndrat.

If the shares are not subject to Listing at the time of the dividend resolution, a
corresponding recalculation shall take place of the Exercise Price and of the number of
shares that each Warrant entitles the holder to subscribe for. The recalculation, which
shall be made or controlled by an independent valuation expert engaged by the Company,
shall be based on the assumption that the value of the Warrants shall remain unchanged.

Under tiden till dess att omrédknad Teckningskurs och omréknat antal aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna faststillts, verkstélls Teckning endast preliminart.
Slutlig registrering sker forst sedan den omréknade Teckningskursen och det omriaknade
antalet aktier som varje Teckningsoption ger ritt att teckna har faststillts.

During the period pending determination of a recalculated Exercise Price and
recalculated number of shares which each Warrant entitles the holder to subscribe for,
subscription for shares shall be effected only on a preliminary basis. Definitive registration
shall be made following determination of the recalculated Exercise Price and the
recalculated number of shares _for which each Warrant entitles the holder to subscribe.

Minskning av aktiekapitalet / Reduction of the share capital

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas med aterbetalning till aktiefigarna och sédan
minskning dr obligatorisk ska tillimpas en omréknad Teckningskurs liksom ett omréknat
antal aktier som varje Teckningsoption ger rétt att teckna.

If the Company’s share capital is reduced though a repayment to the shareholders, and
such reduction is compulsory, a recalculated Exercise Price and a recalculated number of
shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, shall be applied.

Omriakningen ska genomforas eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende
varderingsexpert enligt foljande:

The recalculations shall be made or controlled by an independent valuation expert
engaged by the Company, in accordance with the following formulae:

Omridknad Teckningskurs = (foregdende Teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under en period om 25 handelsdagar raknat fran och med den dag da aktien
noteras utan rétt till aterbetalning (aktiens genomsnittskurs’)) /(aktiens genomsnittskurs
Okad med det belopp som &terbetalas per aktie).

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the
share during a period of 25 trading days calculated from and including the day on which
the share is listed without any right to repayment (the “average price of the share”)) /(the
average price of the share increased by the amount repaid per share).

Omriknat antal aktier = (foregdende antal aktier som varje Teckningsoption ger rétt att
teckna) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som aterbetalas per aktie) /
(aktiens genomsnittskurs).

Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant
entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the amount
repaid per share) / (the average price of the share).

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med bestimmelserna i moment C ovan.

The average price of the share is calculated in accordance with the provisions set out in
sub-section C above.
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Vid omrédkning enligt ovan och dér minskningen sker genom inldsen av aktier, ska istéllet
for det faktiska belopp som aterbetalas per aktie anvindas ett berdknat
aterbetalningsbelopp enligt foljande:

In carrying out the recalculations according to the above and where the reduction is made
through redemption of shares, instead of using the actual amount which is repaid for each
share, an amount calculated as follows shall be applied.:

Beréknat aterbetalningsbelopp per aktie = (det faktiska belopp som aterbetalas per inlost
aktie minskat med aktiens genomsnittliga marknadskurs under en period om 25
handelsdagar ndrmast fore den dag da aktien noteras utan ratt till att delta i minskningen
(’aktiens genomsnittskurs™))/ (det antal aktier i Bolagets som ligger till grund for inlésen
av en aktie minskat med talet 1).

Calculated amount to be repaid for each share = (the actual amount repaid for each
redeemed share reduced by the average market price of the share during a period of 25
trading days immediately prior to the day on which the share is listed without any right to
participate in the reduction (the “average price of the share”)) / (the number of shares of
the Company which carry an entitlement to the redemption of one share, reduced by 1).

Aktiens genomsnittskurs beréknas i enlighet med bestimmelserna i moment C ovan.
The average market price is calculated in accordance with the provisions set out in sub-
section C above.

Den enligt ovan omréknade Teckningskursen och det omréknade antalet aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna ska faststillas av Bolaget tvd Bankdagar efter utgdngen
av den angivna perioden om 25 handelsdagar och ska tillimpas vid Teckning som
verkstills darefter.

The Exercise Price and number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two Business
Days after the expiry of the above-mentioned period of 25 trading days, and shall apply to
each Subscription effected thereafter.

Vid Teckning som verkstills under tiden innan den omriknade Teckningskursen och det
omriknade antalet aktier som varje Teckningsoption ger ratt att teckna har faststallts, ska
bestimmelserna i moment C stycket 10 ovan dga motsvarande tillimpning.

Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated
Exercise Price and the recalculated number of shares _for which each Warrant entitles the
holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section C, paragraph 10 shall apply.

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inldsen av aktier med aterbetalning till
aktiedgarna och sdidan minskning inte &r obligatorisk, men dér, enligt Bolagets bedomning,
minskningen med hénsyn till dess tekniska utformning och ekonomiska effekter &r att
jémstélla med minskning som &r obligatorisk, ska omrékning av Teckningskursen och det
antal aktier som varje Teckningsoption ger ritt att teckna ske med tillimpning sa ldngt
mojligt av de principer som anges i detta moment H.

If the Company’s share capital is reduced through redemption of shares with repayment to
the shareholders, where such reduction is not compulsory, but where, in the opinion of the
Company, the reduction, due to its technical structure and its financial effects, is
equivalent to a compulsory reduction, the recalculation of the Exercise Price and the
number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe shall be made, to
the greatest extent possible, in accordance with the principles stated above in this sub-
section H.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten for minskningen inte &r foremal for Marknadsnotering,
ska en hdremot svarande omriakning av Teckningskursen ske. Omriakningen, som ska
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utforas eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende vérderingsexpert, ska ha som
utgdngspunkt att virdet pa Teckningsoptionerna ska l&dmnas oforandrat.

If the Company’s shares, at the time of the reduction of the share capital, are not subject to
a Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares for
which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation,
which shall be made or controlled by an independent valuation expert engaged by the
Company, shall be based on the assumption that the value of the Warrants shall remain
unchanged.

Omrakning ska leda till skdligt resultat / Recalculation shall give
a reasonable result

For det fall Bolaget genomfor dtgérd som avses i moment A-E, G eller H ovan och skulle,
enligt Bolagets bedomning, tillimpning av hérfor avsedd omrékningsformel, med hénsyn
till &tgérdens tekniska utformning eller av annat skil, inte kunna ske eller leda till att den
ekonomiska kompensation som Optionsinnehavarna erhaller i forhéllande till aktieigarna
inte ar skalig, ska Bolaget genomf6ra omrékningen av Teckningskursen och det antal aktier
som varje Teckningsoption ger ritt att teckna pé sétt Bolaget finner &ndamaélsenligt i syfte
att omrakningen leder till ett skiligt resultat.

Should the Company take actions such as those stated in sub-sections A-E, G or H above
and if, in the Company’s opinion, application of the recalculation formula established for
such action, taking into account the technical framework of such action or for other
reasons, could not be made or would result in the Warrant Holders receiving, in relation to
the shareholders, economic compensation that is not reasonable, the Company shall make
the recalculation of the Exercise Price, and the number of shares for which each Warrant
entitles the holder to subscribe, in such a manner as the Company determines is
appropriate to ensure that the recalculation gives a reasonable result.

Avrundning / Rounding off

Vid omrikning av Teckningskursen och antal aktier enligt ovan ska Teckningskursen
avrundas till ndrmast heltal 6re, varvid 0,5 6re ska avrundas nedat, och antalet aktier
avrundas till tvd decimaler.

On recalculation of the Exercise Price and the number of shares in accordance with the
above, the Exercise Price shall be rounded off to the nearest whole SEK 0.01, for which
purposes SEK 0.005 shall be rounded off downwards, and the number of shares shall be
rounded off to two decimal places.

Fusion enligt 23 kap 15 § Aktiebolagslagen / Mergers according
to Chapter 23, Section 15 of the Companies Act

Om bolagsstimman skulle godkénna en fusionsplan enligt 23 kap 15 § Aktiebolagslagen,
varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag, f&r anmélan om Teckning dérefter ej ske.

In the event the general meeting approves a merger plan in accordance with Chapter 23,
Section 15 of the Companies Act, pursuant to which the Company is to be merged into
another company, applications for Subscription may not thereafter be made.

Senast en manad innan Bolaget tar slutlig stillning till frdga om fusion enligt ovan, ska
Optionsinnehavare genom meddelande enligt punkten 11 nedan underrittas om
fusionsavsikten. Underréttelsen ska innehalla en redogdrelse 6ver det huvudsakliga
innehallet i fusionsplanen samt en erinran om att Teckning inte féar ske efter att beslut om
fusion fattats av bolagsstimman.

Not later than one month prior to a final determination by the Company in respect of a
merger as set forth above, notice shall be given to Warrant Holders in accordance with
section 11 below in respect of the proposed merger. Such notice shall include the main
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aspects of the proposed merger plan and a reminder that applications for Subscription may
not be made following a final decision of the general meeting regarding the merger.

Om Bolaget ldmnar underréttelse om fusion enligt ovan, ska Optionsinnehavare — oavsett
vad som i punkten 4 ovan ségs om tidigaste tidpunkt for anmédlan om Teckning — dga rétt
att géra anmédlan om Teckning fran den dag di underrittelsen om fusionsavsikten ldmnats,
forutsatt att Teckning kan verkstillas senast pa femte vardagen fore den bolagsstimma, vid
vilken fusionsplanen, varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag ska godkénnas.

In the event the Company gives notice regarding a proposed merger in accordance with
the above, each Warrant Holder, irrespective of that which is set forth in section 4 above
regarding the earliest time at which applications for Subscription may be made, shall be
entitled to apply for Subscription commencing on the date on which notice is given
regarding the proposed merger, provided that it is possible to effect Subscription not later
than the fifth weekday prior to the general meeting at which the merger plan, pursuant to
which the Company is to be merged into another company, is to be approved.

L. Fusion enligt 23 kap 28 § Aktiebolagslagen / Mergers according
to Chapter 23, Section 28 of the Companies Act

Om Bolagets styrelse uppréttar styrelse en fusionsplan enligt 23 kap 28 §
Aktiebolagslagen, eller annan motsvarande associationsrattslig lagstiftning, ska foljande
gilla.

If the Company draws up a merger plan in accordance with Chapter 23, Section 28 of the
Companies Act or any other equivalent companies law, the following shall apply.

Ager ett moderbolag samtliga aktier i Bolaget, och offentliggér Bolagets styrelse sin avsikt
att uppratta en fusionsplan enligt 23 kap 28 § Aktiebolagslagen, ska Bolaget, for det fall att
sista dag for anmélan om Teckning enligt punkten 4 ovan infaller efter sadant
offentliggdrande, faststélla en ny sista dag for anmélan om Teckning (”slutdagen”).
Slutdagen ska infalla inom 60 dagar frén offentliggdrandet.

If the parent company holds all Shares in the Company and the board of directors of the
Company announces its intention to draw up a merger plan according the provisions of
Chapter 23, Section 28 of the Companies Act, then the Company shall, if the last date for
Subscription according to section 4 above occurs after such announcement, determine a
new last date for notification of Subscription (the “final date”). The final date shall occur
within 60 days from the announcement.

Ager en aktiefigare (majoritetsaktiefigaren) ensam eller tillsammans med dotterforetag
aktier representerande sa stor andel av samtliga aktier i Bolaget att majoritetsaktiedgaren,
enligt vid var tid géllande lagstiftning, har ratt att pékalla tvangsinldsen av aterstdende
aktier och offentliggdr majoritetsdgaren sin avsikt att pakalla tvangsinlosen av dterstaende
aktier, ska vad som i féregaende stycke sdgs om slutdagen dga motsvarande tillimpning.
If a shareholder (the majority shareholder) alone, or jointly with subsidiaries, holds a
sufficient portion of all Shares in the Company entitling the majority shareholder the right
to initiate compulsory acquisition, according to applicable laws, of the remaining Shares
in the Company and if the majority shareholder announces its intention to initiate
compulsory acquisition, the preceding sub-paragraph shall apply.

Om offentliggdrandet skett i enlighet med vad som anges ovan i detta moment L, ska —
oavsett vad som i punkten 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for anmélan om Teckning —
Optionsinnehavare édga rétt att gora sdédan anmaélan fram till slutdagen. Bolaget ska senast
fyra veckor fore slutdagen genom meddelande enligt punkten 11 nedan erinra
Optionsinnehavarna om denna ritt samt att anmélan om Teckning ej far ske efter
slutdagen.
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In the event the announcement has been made in accordance with what is stated in this
sub-section L - irrespective of what is stated in section 4 above regarding the earliest date
for notification of Subscription — the Warrant Holder shall be entitled to make such
notification up to the final date. The Company shall not later than four weeks prior to the
final date by notification according to section 11 below remind the Warrant Holder of such
right and that notification of Subscription is not permitted after the final date.

Delning / Division

Om bolagsstimman skulle godkdnna en delningsplan enligt 24 kap 17 § Aktiebolagslagen,
varigenom Bolaget ska delas genom att en del av Bolagets tillgdngar och skulder 6vertas av
ett eller flera andra aktiebolag mot vederlag till aktiedgarna i Bolaget, tillimpas en
omriknad Teckningskurs liksom ett omréknat antal aktier som varje Teckningsoption ger
ratt att teckna, enligt principerna for utdelning i moment G ovan. Omrékningen ska baseras
pa den del av Bolagets tillgdngar och skulder som &vertas av Overtagande bolag.

Where the general meeting adopts a resolution to approve a division plan pursuant to
Chapter 24, Section 17 of the Companies Act, pursuant to which a proportion of the assets
and liabilities of the Company are taken over by two or more other limited liability
companies in exchange for payment to the shareholders of the Company, a recalculated
Exercise Price and a recalculated number of shares for which each Warrant entitles the
Warrant Holder to subscribe shall be calculated. The provisions of sub-section G
regarding Dividend shall then apply. The recalculation shall be based on the proportion of
the assets and liabilities of the Company that are taken over by the transferee company or
companies.

Om samtliga Bolagets tillgdngar och skulder dvertas av ett eller flera andra aktiebolag mot
vederlag till aktiedgarna i Bolaget ska bestimmelserna om likvidation enligt moment N
nedan 4ga motsvarande tillimpning, innebérande bl.a. att ritten att begira Teckning upphor
samtidigt med registrering enligt 24 kap 27 § Aktiebolagslagen och att underrattelse till
Optionsinnehavare ska ske senast fyra veckor innan delningsplanen understills
bolagsstimman.

Where all assets and liabilities of the companies are taken over by two or more other
limited liability companies, on paying consideration to the shareholders of the Company,
the provisions of sub-section N below regarding liquidation shall apply mutatis mutandis.
Inter alia, this means that the right to demand Subscription shall terminate simultaneously
with the registration in accordance with Chapter 24, Section 27 of the Companies Act and
that the Warrant Holder shall be notified no later than four weeks before the division plan
shall be submitted for approval to the general meeting.

Likvidation / Liquidation

Om det beslutas att Bolaget ska trida i likvidation far Teckning, oavsett grunden for
likvidation, ddrefter inte ske. Ritten att begira Teckning upphor samtidigt med
likvidationsbeslutet oavsett om detta beslut har vunnit laga kraft.

If it is resolved that the Company be put into liquidation, for whatever reason, Subscription
may not take place thereafter. The right to demand Subscription shall terminate
simultaneously with the adoption of the resolution to put the Company in liquidation,
irrespective of whether such resolution has become final.

Senast fyra veckor innan bolagsstimma tar stdllning till friga om Bolaget ska trida i
likvidation enligt 25 kap Aktiebolagslagen ska Optionsinnehavarna genom meddelande
enligt punkt 11 nedan underréttas om den planerade likvidationen. Underréttelsen ska
innehélla en erinran om att Teckning inte far ske efter beslut om likvidation.

Not later than four weeks prior to the adoption of a resolution by a general meeting in
respect of whether or not the Company should be put into liquidation in accordance with
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10.

11.

Chapter 25 of the Companies Act, the Warrant Holders shall be notified with respect to the
planned liquidation in accordance with section 11 below. The notice shall state that
Subscription may not take place following the adoption of the resolution in respect of
liquidation.

Om Bolaget ldmnar underréttelse om avsedd likvidation enligt ovan, ska
Optionsinnehavare - oavsett vad som i punkt 4 ovan sigs om tidigaste tidpunkt for
Teckning - 4ga rétt att pakalla Teckning frén den dag d& underrittelsen l&dmnats, forutsatt
att Teckning kan verkstéllas fore tidpunkten for den bolagsstdmma vid vilken fragan om
Bolagets likvidation ska behandlas.

If the Company gives notice of a planned liquidation pursuant to the above, the Warrant
Holders shall, notwithstanding the provisions of section 4 in respect of the earliest date for
application for Subscription, be entitled to apply for Subscription commencing on the day
on which the notice is given, provided that Subscription may be effected not later than
prior to the general meeting at which the resolution regarding the liquidation of the
Company shall be addressed.

Oavsett vad som ovan sagts om att Teckning inte far ske efter beslut om likvidation,
aterintrader rétten att begira Teckning om likvidationen inte genomfors.
Notwithstanding the provisions above pursuant to which Subscription may not take place
after the adoption of a resolution regarding liquidation, the right to subscribe shall be
reinstated if the liquidation is not carried out.

O. Konkurs / Insolvent liquidation

Vid Bolagets konkurs far Teckning med utnyttjande av Teckningsoption inte ske. Om
konkursbeslutet hdvs av hogre ratt, aterintrader rétten till Teckning. If the Company is put
into insolvent liquidation, Subscription may not take place through the exercise of
Warrants. Where, however, the decision to put the Company into insolvent liquidation is
set aside by a higher court, Subscription rights shall be reinstated.

Sarskilt &tagande av Bolaget / Special undertaking by the
Company

Bolaget forbinder sig att inte vidta ndgon i punkten 8 ovan angiven atgard som skulle medfdra
en omriakning av Teckningskursen till belopp som understiger akties vid var tid géllande
kvotvirde.

The Company undertakes not to take any measures set forth in section 8 above that would result
in an adjustment of the Exercise Price to an amount less than the from time to time prevailing
quota value of the Share.

Forvaltare / Nominees

Enligt 3 kap 7 § lagen (1998:1479) om virdepapperscentraler och kontoforing av finansiella
instrument kan juridiska personer erhélla medgivande till att registreras som forvaltare. Sadan
forvaltare ska betraktas som Optionsinnehavare vid tillimpning av dessa villkor.

According to Chapter 3 Section 7 of the Swedish Central Securities Depositories and Financial
Instruments Accounts Act (1998:1479), a legal entity can obtain permission to be registered as
nominee. Such a nominee shall be regarded as a Warrant Holder for the purposes of the
application of these terms and conditions.

Meddelanden / Notices

Meddelanden rérande Teckningsoptionerna ska tillstéllas varje Optionsinnehavare och andra
rittighetsinnehavare som ar antecknad pa Avstdmningskonto.
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12,

13.

14.

15.

Notices relating to the Warrants shall be provided to each Warrant Holder and any other rights
holders registered in Securities Accounts.

Ratt att foretrada Optionsinnehavare / Right to represent
Warrant Holders

Utan att sérskilt uppdrag fran Optionsinnehavarna foreligger, dr Banken behorig att foretrdda
Optionsinnehavarna i frdgor av formell natur som ror villkoren for Teckningsoptionerna.

The Bank shall be entitled to represent Warrant Holders in matters of a formal nature
concerning the terms and conditions of the Warrants without special authorisation from the
Warrant Holders.

Andring av villkor / Amendments to terms and conditions

Bolaget har ratt att besluta om dndring av dessa optionsvillkor i den mén lagstiftning,
domstolsavgdrande eller myndighetsbeslut s& kraver eller om det i 6vrigt av praktiska skél &r
dndamaélsenligt eller nddvindigt och Optionsinnehavarnas rittigheter inte i ndgot avseende
forsdmras.

The Company shall be entitled to amend the terms and conditions of the Warrants to the extent
required by legislation, decisions of courts of law or decisions of governmental authorities or
where otherwise, in the Company’s opinion, such is necessary or appropriate for practical
reasons and provided that the rights of the Warrant Holders are in no way prejudiced.

Sekretess / Confidentiality

Bolaget och Euroclear far inte utan tillstind 1&mna uppgift till utomstdende om
Optionsinnehavare. Bolaget har rétt till insyn i Euroclears avstdmningsregister over
Teckningsoptionerna, vari framgar vem som ér registrerad for Teckningsoption.

The Company and Euroclear may not, without authorisation, disclose information regarding the
Warrant Holders to any third party. The Company shall have access to information contained in
the register of Warrants held by Euroclear which sets out the persons registered as holders of
Warrants.

Begrdansning av ansvar / Limitation of liability

I fraga om de atgérder som enligt dessa optionsvillkor ankommer pa Bolaget, Euroclear eller
Banken géller med beaktande av bestimmelserna i lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler
och kontoforing av finansiella instrument att ansvarighet inte kan goras géllande for skada, som
beror av svensk eller utlindsk lag, svensk eller utlindsk myndighetsatgird, krigshdndelse, strejk,
blockad, bojkott, lockout eller annan liknande omsténdighet. Forbehéllet i fraga om strejk,
blockad, bojkott och lockout géller 4ven om Bolaget, Euroclear eller Banken vidtar eller dr
foremal for sadan konfliktatgérd.

In respect of measures which it is incumbent on the Company, Euroclear or the Bank to take in
accordance with the terms and conditions of the Warrants, taking into consideration the
provisions of the Swedish Central Securities Depositories and Financial Instruments Accounts
Act (1998:1479), neither the Company, Euroclear nor the Bank shall be liable for loss which
arises as a consequence of Swedish or foreign legislation, the actions of Swedish or foreign
governmental authorities, acts of war, strikes, blockades, boycotts, lockouts, or other similar
circumstances. The reservation in respect of strikes, blockade, boycotts, and lockouts shall
apply notwithstanding that the Company, Euroclear or the Bank is itself the subject of, or
effects, such measures.
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16.

Euroclear r inte heller skyldigt att i andra fall ersétta skada som uppkommer, om Euroclear
varit normalt aktsam. Motsvarande ansvarsbegriansning ska gélla &ven for Bolaget och Banken.
Harutover géller att Bolaget och Banken inte i nigot fall 4r ansvarig for indirekt skada.

Nor shall Euroclear be liable for loss which arises under other circumstances provided
Euroclear has duly exercised normal caution. The Company and the Bank shall also enjoy a
corresponding limitation of liability. In addition, under no circumstances shall the Company or
the Bank be liable for indirect loss.

Foreligger hinder for Bolaget, Euroclear eller Banken att vidta atgérd pa grund av omstdndighet
som anges i forsta stycket, far dtgérden uppskjutas till dess hindret har upphort.

If the Company, Euroclear or the Bank is unable to perform its obligations as a consequence of
a circumstance specified in the first paragraph, such performance may be postponed until the
cause for the impediment has terminated.

Tillamplig lag och forum / Applicable law and forum

Svensk lag giller for dessa optionsvillkor och dirmed sammanhéngande rattsfragor. Tvist med
anledning av dessa optionsvillkor ska avgdras av allmén domstol med Stockholms tingsrétt som
forsta instans eller sdidan annan domstol som Bolaget skriftligen godkénner.

These terms and conditions and any related legal matters shall be governed by Swedish law.
Legal proceedings relating to these terms and conditions shall be brought before the Stockholm
District Court as the court of first instance or such other forum as is accepted in writing by the
Company.
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Bilaga 9 / Appendix 9

Aktiesgares i Soltech Energy Sweden AB (publ) forslag om langsiktigt incitamentsprogram
20268 innefattande emission och overlatelse av teckningsoptioner 2026/2028B for vissa
styrelseledamoter i Bolaget

Artim Balance BidCo AB ("Aktiedgaren”), storsta aktiedgare i Soltech Energy Sweden AB (publ) ("Bolaget”),
foreslar att bolagsstimman beslutar om inforandet av ett nytt langsiktigt incitamentsprogram ("LTI 2026B”)
for vissa styrelseledamoter i Bolaget i enlighet med nedan. Syftet med LTI 2026B, och skilen for avvikelsen
fran aktiedgarnas foretradesratt, dr att i storre utstrickning behélla och 6ka motivationen hos Bolagets
styrelseledamoter.

Emission av teckningsoptioner 2026/2028B

Aktiedgaren fOreslar att Bolaget ska emittera hogst 86 400 000 teckningsoptioner, benidmnda
teckningsoptioner 2026/2028B, till fo6ljd varav Bolagets aktiekapital vid framtida utnyttjande av
teckningsoptionerna kan komma att 6ka med hogst 4 320 000 kronor (baserat pa nuvarande kvotvirde per
aktie om 5 ore och fore eventuell omriakning av teckningsoptionerna). Baserat pa ett kvotvarde per aktie om
0,1 ore efter genomford minskning av aktiekapital sdsom har foreslagits av Bolagets styrelse vid tidpunkten f6r
detta forslag, kan Bolagets aktiekapital vid framtida utnyttjande av teckningsoptionerna komma att 6ka med
hogst 86 400 kronor (fore eventuell omrakning av teckningsoptionerna).

Ritt att teckna teckningsoptionerna ska, med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesritt, endast tillkomma
Bolaget sjélvt, med ratt och skyldighet att forfoga 6ver teckningsoptionerna enligt nedan. Bolagets teckning av
teckningsoptioner ska ske senast den 30 november 2026. Teckningsoptionerna ska emitteras vederlagsfritt till
Bolaget.

Varje teckningsoption berittigar under perioden fran och med den 16 december 2028 till och med den 31
december 2028 till teckning av en (1) ny aktie i Bolaget till en teckningskurs per aktie motsvarande 130 procent
av den volymviktade genomsnittliga betalkursen for Bolagets aktie pd Nasdaq First North Growth Market
under perioden fran och med den 9 november 2026 till och med den 13 november 2026 varvid avrundning ska
ske till narmast heltal ore (0,5 ore ska avrundas nedét).

Det foreslagna incitamentsprogrammet har en 16ptid understigande tre &r. Skilen for att
incitamentsprogrammet understiger tre r ar fraimst att (i) Bolaget pa kort och medelléng sikt stér infor viktiga
affirsrelaterade milstolpar, (ii) Aktiedgaren anser att bibehallandet av styrelseledamoter ar kritiskt for att
framgangsrikt kunna exekvera p& Bolagets plan och leverera sina affirsmassiga milstolpar och (iii) Bolaget i
radande marknadslige och anstridngda situation vill incentivera och motivera Bolagets styrelseledamoter.

Enligt de fullstdndiga villkoren for teckningsoptionerna kan teckningskursen liksom det antal aktier som varje
teckningsoption berittigar till teckning av komma att omréknas vid fondemission, sammanldggning eller
uppdelning (split) av aktier, vissa emissioner av aktier, teckningsoptioner eller konvertibler, samt i vissa andra
fall. I samband med detta forslag har Bolagets styrelse beslutat om en foretridesemission av aktier under
forutsattning av bolagsstimmans efterféljande godkdnnande. Ingen omrikning ska ske for den foreslagna
foretradesemissionen. Vidare kan tidpunkten for utnyttjandet av teckningsoptionerna komma att
tidigareldggas eller senareldggas i vissa fall.
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De fullstdndiga villkoren for teckningsoptioner 2026/2028B framgér av Bilaga A.
Overlatelse av teckningsoptioner 2026/2028B
Aktiedgaren foreslar att Bolaget ska forfoga 6ver teckningsoptioner 2026/2028B enligt foljande.

Bolaget ska Gverldta hogst 86 400 000 teckningsoptioner 2026/2028B till deltagare i LTI 2026B. Sidana
overlatelser far endast ske till och med den 30 juni 2027. Overlételse av teckningsoptioner ska ske till ett pris
motsvarande teckningsoptionernas marknadsvirde vid Gverlatelsetidpunkten. Marknadsvardet ska berdknas
av ett oberoende viarderingsinstitut eller revisionsbolag enligt Black & Scholes virderingsmodell.

LTI 2026B omfattar overldtelse av teckningsoptioner 2026/2028B till hogst 4 personer i Bolagets styrelse.
Overlatelse far endast ske till personer tillhérande nedanstiende kategorier, baserade pa personernas roll inom
Bolagets styrelse, och inom de ramar som anges for respektive kategori.

Kategori A — Styrelsens ordférande, Petteri Saarinen, kan komma att erbjudas att forvirva hogst 30 900 000
teckningsoptioner;

Kategori B — Vissa Ovriga styrelseledamoter, innefattande Ove Anebygd, Joachim Zetterlund och Stefan
Olander, kan tillsammans forvirva hdgst 55 500 000 teckningsoptioner, varvid envar kan komma att erbjudas
att forvarva hogst 18 500 000 teckningsoptioner;

Eventuella 6verblivna, ej 6verldtna eller aterkdpta teckningsoptioner far behéllas av Bolaget eller makuleras
enligt beslut av Bolagets styrelse.

Forutsittningar for ratt att delta i LTI 2026B och forviarva teckningsoptioner ar (i) att deltagaren vid
tidpunkten for forvarvet alltjamt innehar uppdraget som styrelseledamot i Bolaget och varken sjalv har begart
uttriade eller blivit entledigad frén sitt uppdrag, (ii) att forvarv av teckningsoptioner lagligen kan ske och att
det kan ske med rimliga administrativa och ekonomiska insatser, samt (iii) att deltagaren och/eller, i
forekommande fall, dennes bolag, har ingatt av Bolaget anvisat 6verlatelse- och innehavaravtal med Bolaget,
enligt vilket Bolaget, eller den Bolaget anvisar, bl.a. ska ha ritt att aterkopa teckningsoptionerna fran
deltagaren/bolaget om deltagarens uppdrag som styrelseledamot i Bolaget upphor, om deltagaren 6nskar
vidareoverlata teckningsoptionerna samt i vissa andra situationer.

Styrelsen, exklusive javig styrelseledamot, ska kunna gora anpassningar av villkoren i enskilda avtal med
deltagare som bedoms lampliga eller Andamalsenliga till foljd av lokala arbets- eller skatterattsliga regler eller
administrativa forhallanden, marknadspraxis eller marknadsforutsattningar, sdésom kontantavrakning i stillet
for overlatelse av teckningsoptioner till deltagaren. Styrelsen, exklusive javig styrelseledamot, kan i enskilda
fall besluta om att férvarv av teckningsoptioner kan ske av en juridisk person som kontrolleras av en deltagare.

Kostnader

Eftersom Overlételse av teckningsoptioner 2026/2028B till deltagare i LTI 2026B ska ske till ett pris som
motsvarar teckningsoptionernas marknadsvarde vid 6verlatelsetidpunkten, gors bedomningen att det inte ska
uppkomma négra sociala avgifter for Bolaget i samband med emissionen och overlételser av teckningsoptioner
2026/2028B. Bolaget har inga andra kostnader for LTI 2026B dn administrativa kostnader avseende radgivare
och liknande i samband med utformning, virdering, framtagande av dokumentation och beslutsfattande.
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Utspiddning av antalet aktier och roster

Bolaget har for narvarande totalt 1 322 793 927 utgivna aktier och roster. Baserat pa nuvarande antal aktier
och roster i Bolaget medfor LTI 2026B, vid emission och utnyttjande av samtliga 86 400 000
teckningsoptioner 2026/2028B, en utspddning motsvarande cirka 6,1 procent av det totala antalet aktier och
roster i Bolaget. I samband med detta forslag har Bolagets styrelse beslutat om en foretradesemission av aktier
under forutsdttning av bolagsstimmans efterfoljande godkidnnande, samt foreslagit en riktad
ersiattningsemission av aktier till Artim Balance BidCo AB i egenskap av garant i foretradesemission. Baserat
pé antalet aktier och roster i Bolaget efter dessa emissioner, forutsatt att emissionerna fulltecknas, medfor LTI
20268, vid emission och utnyttjande av samtliga 86 400 000 teckningsoptioner 2026/2028B, en utspiadning
motsvarande cirka 2,5 procent av det totala antalet aktier och roster i Bolaget.

Justeringsbemyndigande

Verkstillande direktoren, eller den verkstéllande direktoren dartill forordnar, bemyndigas att vidta de smirre
justeringar i bolagsstimmans beslut som kan visa sig erforderliga i samband med registrering vid Bolagsverket
eller Euroclear Sweden AB.

Beredning av forslaget

Aktiedgarens forslag om LTI 2026B enligt ovan har utarbetats av Aktiedgaren med stod av externa radgivare.
Styrelsen, med undantag for styrelseledamoéterna Jacob Langhard och Thomas Mejdell som inte deltar i LTI
2026B, har inte deltagit vid beredningen av forslaget. Dokument enligt 14 kap. 8 § aktiebolagslagen har
upprattats.

Ovriga utestiende aktierelaterade incitamentsprogram

Bolaget har inga utestdende aktierelaterade incitamentsprogram. Det aktierelaterade incitamentsprogram
som beskrivs i not 6 i Bolagets drsredovisning fér 2025 har 16pt ut.

Villkor for beslutets giltighet

Bolagsstimmans beslut om LTI 2026B enligt detta forslag ska vara villkorat av att bolagsstimman godkdnner
den foretrddesemission av aktier som Bolagets styrelse beslutat om i samband med detta forslag och att
foretrddesemissionen registreras vid Bolagsverket.

Beslutsmajoritet

Beslut om antagande av Aktiedgarens forslag kraver for dess giltighet att beslutet bitrads av aktiedgare
representerande minst nio tiondelar av savil de vid stimman avgivna rosterna som de vid stimman foretradda
aktierna.

Shareholder’s in Soltech Energy Sweden AB (publ) proposal on long-term incentive
programme 2026B comprising the issue and transfer of warrants 2026/2028B to certain
members of the Company’s board of directors
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Artim Balance BidCo AB (the “Shareholder”), the largest shareholder in Soltech Energy Sweden AB (publ)
(the “Company”), proposes that the general meeting resolve to implement a new long-term incentive
programme (“LTI 2026B”) for certain members of the Company’s board of directors in accordance with the
below. The purpose of LTI 2026B, and the reasons for the deviation from the shareholders’ preferential
rights, are to improve retention and increase the motivation of the Company’s board members.

Issue of warrants 2026/2028B

The Shareholder proposes that the Company shall issue not more than 86,400,000 warrants, titled warrants
2026/2028B, as a result of which the Company’s share capital may increase by not more than SEK 4,320,000
upon future exercise of the warrants (based on the current quota value per share of 5 ore and before any
recalculation of the warrants). Based on a quota value per share of 0.1 ore following the reduction of the
share capital proposed by the Company’s board of directors at the time of this proposal, the Company’s share
capital may increase by not more than SEK 86,400 upon future exercise of the warrants (before any
recalculation of the warrants).

The right to subscribe for the warrants shall, with deviation from the shareholders’ preferential rights, vest
solely in the Company itself, with the right and obligation to dispose of the warrants as set out below. The
Company’s subscription for warrants shall be made no later than 30 November 2026. The warrants shall be
issued without consideration to the Company.

Each warrant shall confer the right to subscribe for one (1) new share in the Company during the period
from and including 16 December 2028 up to and including 31 December 2028 at a subscription price per
share corresponding to 130 per cent of the volume-weighted average price paid for the Company’s share on
Nasdaq First North Growth Market during the period from and including 9 November 2026 up to and
including 13 November 2026, rounded to the nearest whole ore (0.5 ore shall be rounded down).

The proposed incentive programme has a term of less than three years. The principal reasons why the
incentive programme has a term of less than three years are that (i) the Company is facing important
business-related milestones in the short and medium term, (ii) the Shareholder considers the retention of
board members critical to the successful execution of the Company’s plan and the achievement of its business
milestones, and (iii) in the current market conditions and challenging situation, the Company wishes to
incentivise and motivate the members of the Company’s board of directors.

Pursuant to the full terms and conditions of the warrants, the subscription price and the number of shares
for which each warrant may be exercised may be recalculated in the event of a bonus issue, reverse share
split or share split, certain issues of shares, warrants or convertible instruments, and in certain other cases.
In connection with this proposal, the board of directors of the Company has resolved on a rights issue of
shares, subject to subsequent approval by the general meeting. No recalculation shall be made in respect of
the proposed rights issue. Furthermore, the exercise period may be accelerated or postponed in certain
circumstances.

The complete terms and conditions for warrants 2026/2028B are set out in Appendix A.
Transfer of warrants 2026/2028B

The Shareholder proposes that the Company shall dispose of warrants 2026/2028B in accordance with the
following.
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The Company shall transfer not more than 86,400,000 warrants 2026/2028B to participants in LTI 2026B.
Such transfers may only be made up to and including 30 June 2027. The warrants shall be transferred at a
price corresponding to the market value of the warrants at the time of transfer. The market value shall be
determined by an independent valuation institute or audit firm in accordance with the Black & Scholes
valuation model.

LTI 2026B comprises the transfer of warrants 2026/2028B to not more than 4 persons on the Company’s
board of directors. Transfers may only be made to persons falling within the categories set out below, based
on their role on the Company’s board of directors, and within the limits specified for each category.

Category A — The chair of the board, Petteri Saarinen, may be offered up to 30,900,000 warrants;

Category B — Certain other board members, including Ove Anebygd, Joachim Zetterlund and Stefan
Olander, may in the aggregate acquire up to 55,500,000 warrants, with each individual being offered up to
18,500,000 warrants;

Any warrants remaining, not transferred or repurchased may be retained by the Company or cancelled
pursuant to a resolution by the board of directors.

Conditions for the right to participate in LTI 2026B and for acquiring warrants are that (i) at the time of
acquisition, the participant still holds the office as a member of the board of directors of the Company and
has neither personally requested to resign nor been dismissed from such office, (ii) the acquisition of
warrants may be carried out lawfully and with reasonable administrative and financial efforts, and (iii) the
participant and/or, where applicable, the participant’s company, has entered into a transfer and holding
agreement with the Company in the form provided by the Company, pursuant to which the Company, or any
party designated by the Company, shall, inter alia, have the right to repurchase the warrants from the
participant/company if the participant’s appointment as a board member of the Company ceases, if the
participant wishes to transfer the warrants, or in certain other situations.

The board of directors, excluding any conflicted board member, shall be entitled to make such adjustments
to the terms of individual agreements with participants as are deemed appropriate or advisable as a result
of local employment or tax rules, administrative conditions, market practice or market conditions, including
cash settlement instead of transfer of warrants to the participant. In individual cases, the board of directors,
excluding any conflicted board member, may resolve that acquisition of warrants may be made by a legal
entity controlled by a participant.

Costs

As the transfer of warrants 2026/2028B to participants in LTI 2026B will be made at a price corresponding
to the market value of the warrants at the time of transfer, it is assessed that no social security contributions
will occur for the Company in connection with the issue and transfer of warrants 2026/2028B. The Company
will incur no other costs in relation to LTI 2026B than administrative costs in connection with the
preparation, valuation, documentation and decision-making process, including costs for advisers and
similar costs.

Dilution of the number of shares and votes
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The Company currently has a total of 1,322,793,927 issued shares and votes. Based on the current number of
shares and votes in the Company, LTI 2026B will, upon the issue and exercise of all 86,400,000 warrants
2026/2028B, result in a dilution of approximately 6.1 per cent of the total number of shares and votes in the
Company. In connection with this proposal, the board of directors of the Company has resolved on a rights
issue of shares, subject to subsequent approval by the general meeting, and proposed a directed
compensation issue of shares to Artim Balance BidCo AB in its capacity as guarantor in the rights issue.
Based on the number of shares and votes in the Company following these share issues, assuming that the
share issues are fully subscribed, LTI 2026B will, upon the issue and exercise of all 86,400,000 warrants
2026/2028B, result in a dilution of approximately 2.5 per cent of the total number of shares and votes in the
Company.

Authorisation for adjustments

The CEO, or any person appointed by the CEO, shall be authorised to make such minor adjustments to the
resolution of the general meeting as may prove necessary in connection with registration with the Swedish
Companies Registration Office or Euroclear Sweden AB.

Preparation of the proposal

The Shareholder’s proposal regarding LTI 2026B as set out above has been prepared by the Shareholder
with the assistance of external advisers. The board of directors, with the exception of board members Jacob
Langhard and Thomas Mejdell who are not participating in LTI 2026B, has not taken part in the preparation
of the proposal. Documents pursuant to Chapter 14, Section 8 of the Swedish Companies Act have been
prepared.

Other outstanding share-related incentive programmes

The Company has no outstanding share-related incentive programmes. The share-related incentive
programme described in note 6 to the Company’s annual report for 2025 has expired.

Conditions for the validity of the resolution

The general meeting’s resolution on LTI 2026B pursuant to this proposal shall be conditional upon the
general meeting approving the rights issue of shares resolved upon by the Company’s board of directors in
connection with this proposal and the rights issue being registered with the Swedish Companies Registration

Office.
Majority requirements

A resolution to adopt the Shareholder’s proposal shall be valid only if supported by shareholders representing
not less than nine-tenths of both the votes cast at the general meeting and the shares represented at the
general meeting.
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Bilaga A / Appendix A

Villkor for Teckningsoptioner 2026/2028B i Soltech Energy Sweden AB (publ)
Terms and conditions for Warrants 2026/2028B in Soltech Energy Sweden AB (publ)
Bifogas hartill.

Appended hereto.
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N.B. The English language version is an unofficial translation of the Swedish language original. In case of any
discrepancy, the Swedish language original shall control.

Bilaga / Appendix A

Villkor for Teckningsoptioner 2026/2028B
i Soltech Energy Sweden AB (publ)

Terms and conditions for Warrants 2026/2028B
in Soltech Energy Sweden AB (publ)

1. Definitioner / Definitions

I dessa villkor ska foljande bendmningar ha den innebord som anges nedan.
In these terms and conditions, the following terms shall have the meaning given below.

Aktiebolagslagen
Companies Act

Avstamningskonto

Securities Account

Bankdag

Business Day

Banken

Bank

Bolaget

Company

Euroclear

aktiebolagslagen (2005:551);
the Swedish Companies Act (SFS 2005:551);

vardepapperskonto i Euroclears avstamningsregister dar
respektive innehavares innehav av Teckningsoptioner eller
innehav av aktier forvarvade genom utnyttjande av
Teckningsoptioner &r registrerat;

a securities account (Sw. avstimningskonto) with Euroclear in
which the respective Warrant Holders’ holding of Warrants or
holdings of shares acquired pursuant to exercise of Warrants
are registered;

dag som inte ar 16rdag, sondag eller annan allmén helgdag eller
som betrdffande betalning av skuldebrev inte ar likstélld med
allmén helgdag i Sverige;

a day which is not a Sunday or other public holiday or, with
respect to the payment of promissory notes, is not equated with a
public holiday in Sweden,

den bank eller det kontoforande institut som Bolaget vid var tid

utsett att handha administration av Teckningsoptionerna enligt
dessa villkor;

the bank or account operator which the Company at each time

has appointed to handle the administration of Warrants in
accordance with these terms and conditions;

Soltech Energy Sweden AB (publ), org.nr 556709-9436

Soltech Energy Sweden AB (publ), company reg. no. 556709-
9436;

Euroclear Sweden AB, org.nr 556112-8074;



FEuroclear

Marknadsnotering

Listing

Optionsinnehavare

Warrant Holder

Teckning

Subscription

Teckningskurs

Exercise Price

Teckningsoption

Warrant
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Euroclear Sweden AB, (the Swedish Central Securities
Depository and Clearing Organisation), company reg. no.
556112-8074,

notering av aktie i Bolaget pa bors, reglerad marknad, eller
handelsplattform (s.k. multilateral trading facility) inom
Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet eller annan
motsvarande handelsplats;

listing of shares in the Company on a stock exchange, regulated
market, or multilateral trading facility within the European
Economic Area or other corresponding market place;

den som ér registrerad pa Avstdmningskonto som innehavare av
Teckningsoption;

a person registered in a Securities Account as the holder of a
Warrant;

teckning av nya aktier i Bolaget med utnyttjande av
Teckningsoption enligt 14 kap. Aktiebolagslagen;

subscription of shares in the Company on exercise of Warrants
in accordance with Chapter 14 of the Companies Act;

den kurs till vilken Teckning av nya aktier med utnyttjande av
Teckningsoption kan ske;

the price at which Subscription for new shares may take place
on exercise of Warrants;

ratt att teckna en ny aktie i Bolaget mot betalning enligt dessa
villkor.

the right to subscribe for one newly issued share in the Company
in exchange for payment in accordance with these terms and
conditions.

Teckningsoptioner och registrering / Warrants and

registration

Antalet Teckningsoptioner ska uppga till hogst 86 400 000. Teckningsoptionerna ska registreras
pa Avstdmningskonto enligt 4 kap. lagen (1998:1479) om virdepapperscentraler och
kontoforing av finansiella instrument.

The number of Warrants shall be to not more than 86,400,000. The Warrants shall be registered
in Securities Accounts in accordance with Chapter 4 of the Swedish Central Securities
Depositories and Financial Instruments Accounts Act (1998:1479).

Ratt att teckna nya aktier / Right to subscribe for new shares

Varje Teckningsoption berittigar Optionsinnehavaren till Teckning av en (1) ny aktie i Bolaget
till en Teckningskurs per aktie motsvarande 130 procent av den volymviktade genomsnittliga
betalkursen for Bolagets aktie pd Nasdaq First North Growth Market under perioden fran och
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med den 9 november 2026 till och med den 13 november 2026 varvid avrundning ska ske till
nidrmast heltal 6re (0,5 ore ska avrundas nedét).

Each Warrant entitles the holder thereof to subscribe for one (1) new share in the Company at
an Exercise Price per share corresponding to 130 percent of the volume-weighted average price
in the Company’s shares on Nasdaq First North Growth Market during the period from and
including 9 November 2026 until and including 13 November 2026 where rounding off shall be
made to the nearest whole SEK 0.01 (SEK 0.005 shall be rounded off downwards).

Den del av Teckningskursen vid Teckning som overstiger aktiernas kvotvirde ska tillféras den
fria 6verkursfonden.

The part of the Exercise Price upon Subscription for shares that exceeds the quota value of the
shares shall be allocated to the unrestricted share premium reserve.

Teckningskursen, liksom antalet aktier som varje Teckningsoption ger rétt att teckna, kan bli
foremal for justering i de fall som anges i punkt 8 nedan.

The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe may be recalculated in the circumstances set out in section 8 below.

Teckning kan endast ske av det hela antal aktier, vartill det sammanlagda antalet
Teckningsoptioner beréttigar och som en och samma Optionsinnehavare dnskar utnyttja. Vid
sadan Teckning ska bortses fran eventuell 6verskjutande del av Teckningsoption, som inte kan
utnyttjas.

Subscription may only take place in respect of the entire number of shares for which the total
number of Warrants entitles the Warrant Holder to subscribe and which a single Warrant
Holder desires to exercise. On such Subscription, any excess fractions of Warrants which
cannot be exercised shall be disregarded.

Anmalan om Teckning / Application for Subscription

Anmélan om Teckning av aktier kan dga rum under perioden fran och med den 16 december
2028 till och med den 31 december 2028 eller det tidigare datum som kan f6lja enligt punkten 8
nedan. Inges inte anmilan om Teckning inom ovan angiven tid upphdr Teckningsoptionen att
gilla.

Application for Subscription of shares may take place from and including 16 December 2028
until and including 31 December 2028 or such earlier date as may be determined in accordance
with section 8 below. If an application for Subscription is not submitted within the time stated
above, the Warrant shall lapse.

Ar Optionsinnehavare forhindrad att teckna aktier under perioden ovan pa grund av
tillimpliga marknadsmissbruksregler ska Bolaget ha rétt att medge att sddan
Optionsinnehavare istdllet fir teckna aktier sd snart denne inte lingre ar forhindrad att
gora det, dock senast 30 kalenderdagar efter att sidant hinder har upphort.

If the Warrant Holder is prevented from subscribing for shares during the period set out
above due to applicable market abuse regulations, the Company shall have the right to
allow such Warrant Holder to instead subscribe for shares as soon as he or she is no
longer prevented from doing so, provided that this occurs no later than 30 calendar
days after such impediment has ceased.

Vid anmélan om Teckning ska ifylld anmélningssedel enligt faststillt formulér inges till
Bolaget. Anmélan om Teckning &r bindande och kan inte aterkallas.

On application for Subscription, a completed application form in the predetermined form shall
be submitted to the Company. Applications for Subscription are binding and irrevocable.

Betalning for ny aktie / Payment for new shares



Docusign Envelope ID: 8238EE7F-EE07-88DF-81B2-E991020E98A0

Vid anmélan om Teckning ska betalning samtidigt erldggas for det antal aktier som anmélan om
Teckning avser. Betalning ska ske kontant till ett av Bolaget anvisat bankkonto.

On application for Subscription, payment for the number of shares which the application for
Subscription covers shall be made simultaneously. Payment shall be made in cash to a bank
account designated by the Company.

Registrering pa Avstamningskonto och i aktieboken /
Registration in Securities Account and in the share register

Sedan betalning for tecknade aktier har erlagts, verkstills Teckning genom att de nya aktierna
upptas i Bolagets aktiebok och pa respektive Optionsinnehavares Avstdmningskonto sdsom
interimsaktier. Sedan registrering har skett hos Bolagsverket blir registreringen av de nya
aktierna i aktieboken och pa Avstimningskontot slutgiltig. Som framgar av punkten 8 nedan
senareldggs i vissa fall tidpunkten for saddan registrering.

Following payment for subscribed shares, Subscription shall be effected through the
registration of the new shares as interim shares in the Company’s share register and on the
respective Warrant Holder’s Securities Account. Following registration with the Swedish
Companies Registration Olffice, the registration of the new shares in the share register and on
Securities Accounts will become definitive. According to section 8 below such registration might
in certain circumstances be postponed.

Utdelning pa ny aktie / Dividends on new share

Aktie som utgivits efter Teckning medfor rétt till vinstutdelning forsta gdngen pa den
avstimningsdag for utdelning som infaller ndrmast efter det att Teckning verkstallts.
Shares issued following Subscription shall entitle the holders thereof to participate in the
distribution of dividends for the first time on the record date that occurs closest after the
Subscription has been effected.

Omrakning av Teckningskurs och antal aktier / Recalculation
of Exercise Price and the number of shares

Betréaffande den ratt som ska tillkomma Optionsinnehavare i de situationer som anges nedan ska
foljande gélla:

The following provisions shall govern the rights that vests in Warrant Holder in the events
described below:

A. Fondemission / Bonus issue

Vid fondemission ska Teckning - dér anmédlan om Teckning gors pé sadan tid att tilldelning
av aktier inte kan verkstillas senast pa femte vardagen fore den bolagsstimma som ska
prova fragan om fondemission - verkstillas forst sedan stimman beslutat om
fondemissionen. Aktier som tillkommer pa grund av Teckning som verkstélls efter beslutet
om fondemission upptas pa Optionsinnehavares Avstdmningskonto sdsom interimsaktier,
vilket innebér att sddana aktier inte omfattas av beslut om fondemission. Slutlig
registrering pa Avstamningskonto sker forst efter avstimningsdagen for fondemissionen.
In the event of a bonus issue, where an application for Subscription is submitted at such
time that the allotment of shares cannot be made on or before the fifth weekday prior to the
general meeting which resolves on the bonus issue, Subscription shall be effected only
after the general meeting has adopted a resolution approving the bonus issue. Shares
which vest pursuant to Subscription effected after the adoption of a resolution approving
the bonus issue shall be registered in the Warrant Holder’s Securities Account as interim
shares, and accordingly such shares shall not entitle the holder thereof to participate in the
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bonus issue. Definitive registration in Securities Accounts shall only take place after the
record date for the bonus issue.

Vid Teckning som verkstills efter beslut om fondemission tillimpas en omréknad
Teckningskurs liksom ett omrdknat antal aktier som varje Teckningsoption ger rétt att
teckna. Omrikningarna ska utforas eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende
virderingsexpert enligt foljande:

In conjunction with Subscription which is effected after the adoption of a resolution to
make a bonus issue, a recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of
shares for which each Warrant entitles the Warrant Holder to subscribe shall be applied.
The recalculations shall be made or controlled by an independent valuation expert
engaged by the Company, in accordance with the following formulae:

Omriknad Teckningskurs = (féregaende Teckningskurs) x (antalet aktier i Bolaget fore
fondemissionen) / (antalet aktier i Bolaget efter fondemissionen).

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the number of shares in the
Company prior to the bonus issue) / (the number of shares in the Company after the bonus
issue).

Omriéknat antal aktier som varje Teckningsoption ger ritt att teckna = (féregdende antal
aktier som varje Teckningsoption beréttigar till Teckning av) x (antalet aktier i Bolaget
efter fondemissionen) / (antalet aktier i Bolaget fore fondemissionen).

Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the Warrant Holder to
subscribe = (previous number of shares _for which each Warrant entitled the holder to
subscribe) x (the number of shares in the Company after the bonus issue) / (the number of
shares in the Company prior to the bonus issue).

Den enligt ovan omriaknade Teckningskursen och det omréknade antalet aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna ska faststillas av Bolaget snarast efter bolagsstimmans
beslut om fondemissionen.

The Exercise Price and the number of shares which each Warrant entitles the holder to
subscribe for, recalculated as set out above, shall be determined by the Company as soon
as possible after the general meeting has adopted a resolution approving the bonus issue.

Sammanlaggning eller uppdelning av aktien i Bolaget / Reverse
share split/share split

Genomfor Bolaget en sammanlédggning eller uppdelning (split) av aktierna, ska
bestimmelserna i moment A ovan dga motsvarade tillimpning. Sdsom avstdimningsdag ska
anses den dag d& sammanléggningen eller uppdelningen verkstélls av Euroclear pé begéran
av Bolaget.

If the Company effects a reverse share split or share split, the provisions of sub- section 4
above shall apply mutatis mutandis. The record date shall be deemed to be the date on
which the reverse share split or share split is carried out by Euroclear at the request of the
Company.

Nyemission / New issue

Genomfor Bolaget en nyemission av aktier mot kontant betalning eller kvittning med
foretradesratt for aktiedgarna, ska foljande géilla betraffande ratten till att delta i
nyemissionen for aktie som tillkommit pa grund av Teckning med utnyttjande av
Teckningsoption:

If the Company issues new shares subject to pre-emption rights for shareholders to
subscribe for new shares in exchange for cash payment or by set off, the following shall
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apply with respect to the right to participate in the new issue for shareholders whose
shares vest as a consequence of Subscription on exercise of the Warrant:

1. Beslutas nyemissionen av styrelsen under forutsittning av bolagsstimmans
godkénnande eller med stod av bolagsstimmans bemyndigande, ska i beslutet om
nyemissionen anges den senaste dag da Teckning ska vara verkstilld for att aktie,
som tillkommit genom Teckning enligt dessa villkor, ska medfora rétt att delta i
nyemissionen.

If the board of directors of the Company has resolved to carry out a new issue
conditional upon the approval of the general meeting or pursuant to authorisation
granted by the general meeting, the resolution of the new issue shall state the last
day on which Subscription must be effected in order to entitle the holders of the
shares held pursuant to Subscription according to these terms and conditions to
participate in the new issue.

2. Beslutas nyemissionen av bolagsstimman, ska Teckning dir anmélan om Teckning
gOrs pé sédan tid, att Teckningen inte kan verkstillas senast pa femte vardagen fore
den bolagsstimma som ska prova fradgan om nyemission verkstéllas forst sedan
stimman beslutat om denna. Aktier som tillkommer pé grund av Teckning som
verkstills efter emissionsbeslutet upptas interimistiskt p4 Avstimningskonto, vilket
innebdr att de inte ger ratt att delta i nyemissionen. Slutlig registrering pa
Avstamningskonto sker forst efter avstimningsdagen for nyemissionen.

If the general meeting adopts a resolution to issue new shares, where an
application for Subscription is submitted at such time that it cannot be effected on
or before the fifth weekday prior to the general meeting which shall resolve on the
new issue, Subscription shall only be effected following the adoption of a
resolution with respect thereto by the general meeting. Shares which vest as a
consequence of such Subscription shall be registered in the Securities Account as
interim shares, and accordingly shall not be entitled to participate in the new
issue. Definitive registration in Securities Accounts shall only take place after the
record date for the new issue.

Med undantag for den foretradesemission av nya aktier som Bolagets styrelse beslutat om
den 27 augusti 2026 (under forutsittning av bolagsstimmans efterféljande godkidnnande)
ska det, vid Teckning som verkstélls pa sadan tid att rdtt till att delta i nyemissionen inte
foreligger, tillimpas en omréknad Teckningskurs och ett omréknat antal aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna. Omrékningarna ska utforas eller kontrolleras av en av
Bolaget anlitad oberoende varderingsexpert enligt foljande:

Save for the rights issue of new shares that the board of directors of the Company has
resolved on 27 August 2026 (subject to subsequent approval by the general meeting), a
recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of shares for which each
Warrant entitles the holder to subscribe shall apply where Subscription is effected at such
time that no right to participate in the new issue arises. The recalculations shall be made
or controlled by an independent valuation expert engaged by the Company, in accordance
with the following formulae:

Omriknad Teckningskurs = (foregadende Teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i emissionsbeslutet faststdllda teckningstiden (’aktiens
genomsnittskurs™)) / (aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval dérav
framrdknade teoretiska vérdet pa teckningsritten).

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the
share during the subscription period stated in the resolution approving the issue (“average
price of the share”)) / (the average price of the share increased by the theoretical value of
the subscription right calculated on the basis thereof).
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Omrédknat antal aktier = (féregdende antal aktier, som varje Teckningsoption ger rétt att
teckna) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval dirav framrdknade teoretiska
virdet pa teckningsrétten) / (aktiens genomsnittskurs).

Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant
entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the
theoretical value of the subscription right calculated on the basis thereof) / (the average
price of the share).

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag
under teckningstiden framrédknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och
lagsta betalkursen enligt den kurslista pa vilken aktien &r noterad. I avsaknad av notering
av betalkurs ska i stillet den senaste noterade kdpkursen inga i berdkningen. Noteras
varken betalkurs eller kopkurs under viss dag, ska vid berdkningen av aktiens
genomsnittskurs bortses fran sddan dag.

The average price of the share shall be deemed to be the equivalent of the average
calculated mean value, for each trading day during the subscription period, of the highest
and lowest quoted paid price on that day according to the list on which the shares are
quoted. In the absence of a quoted paid price, the bid price shall form the basis for the
calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is quoted shall be excluded
from the calculation.

Det teoretiska virdet pa teckningsritten ska beriknas enligt foljande:
The theoretical value of the subscription right is calculated in accordance with the
following formulae:

Teoretiskt virde pa teckningsrétten = (det nya antal aktier som hdgst kan kommat att utges
enligt emissionsbeslutet) x ((aktiens genomsnittskurs) - (emissionskursen for den nya
aktien)) / (antalet aktier fore emissionsbeslutet).

Theoretical value of subscription right = (the maximum number of new shares which may
be issued pursuant to the resolution approving the issue) x ((the average price of the share)
- (the issue price of the new share)) / (the number of shares prior to the adoption of the
resolution approving the issue).

Uppstar harvid ett negativt varde, ska det teoretiska virdet pa teckningsritten bestimmas
till noll.

If this results in a negative value, the theoretical value of the subscription right shall be
deemed to be zero.

Den enligt ovan omréknade Teckningskursen och det omréknade antalet aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna ska faststillas av Bolaget tvd Bankdagar efter utgngen
av teckningstiden och tillampas vid varje Teckning som verkstills darefter.

The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two Business
Days after the expiry of the subscription period and shall apply to each Subscription
effected thereafter.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten for emissionsbeslutet inte dr foremal for
Marknadsnotering, ska en haremot svarande omrékning ske, dels av Teckningskursen, dels
av det antal aktier som varje Teckningsoption ger rétt att teckna. Omrékningen, som ska
utforas eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende virderingsexpert, ska ha som
utgdngspunkt att vardet pa Teckningsoptionerna ska lamnas oforandrat.

If the Company’s shares at the time of the resolution to issue the new share, are not subject
to a Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares
for which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation,
which shall be made or controlled by an independent valuation expert engaged by the
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Company, shall be based on the assumption that the value of the Warrants shall remain
unchanged.

Under tiden innan den omréknade Teckningskursen och det omridknade antalet aktier som
varje Teckningsoption ger ritt att teckna har faststéllts, verkstills Teckning endast
preliminért, varvid det antal aktier som varje Teckningsoption fore omrékning berédttigar
till Teckning upptas intermistiskt pd Avstdmningskonto. Slutlig registrering pa
Avstdmningskonto sker forst sedan den omréknade Teckningskursen och det omridknade
antalet aktier som varje Teckningsoption ger ritt att teckna har faststillts.

During the period prior to the determination of the recalculated Exercise Price and the
recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe,
Subscription shall only be effected on a preliminary basis, whereby the number of shares
each Warrant entitles the holder to subscribe for prior to recalculation shall be registered
in the Securities Account on an interim basis. Definitive registration in Securities Accounts
shall be made following determination of the recalculated Exercise Price and the
recalculated number of shares _for which each Warrant entitles the holder to subscribe.

Emission av teckningsoptioner eller konvertibler enligt 14
respektive 15 kap. Aktiebolagslagen / Issue of convertible
bonds or warrants in accordance with Chapter 14 and 15 of the
Companies Act

Genomfor Bolaget en emission av teckningsoptioner eller konvertibler, i bada fallen med
foretradesritt for aktiedigarna att teckna sadana aktierelaterade instrument mot kontant
betalning eller kvittning, ska betrdffande rétten till delta i emissionen for aktie som utgivits
vid Teckning bestimmelserna i moment C, forsta stycket punkterna 1 och 2 dga
motsvarande tillimpning.

In the event the Company issues convertible bonds or warrants, in both cases subject to
pre-emption rights for the shareholders to subscribe for such equity related instrument in
exchange for cash payment or by set off, the provisions of sub-section C, first paragraph,
sub-paragraphs 1 and 2 shall apply mutatis mutandis in respect of the right to participate
in the issue for any share which has been issued through Subscription.

Vid Teckning som verkstills pd sddan tid att rétt till att delta i emissionen inte foreligger,
tillampas en omriknad Teckningskurs och ett omridknat antal aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna. Omrékningarna ska utforas eller kontrolleras av en av
Bolaget anlitad oberoende virderingsexpert enligt foljande:

Where Subscription is effected at such time that no right to participate in the new issue
arises, a recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of shares for which
each Warrant entitles the holder to subscribe shall apply. The recalculations shall be made
or controlled by an independent valuation expert engaged by the Company, in accordance
with the following formulae:

Omridknad Teckningskurs = (foregadende Teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i emissionsbeslutet faststdllda teckningstiden (’aktiens
genomsnittskurs”) / (aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrittens vérde).
Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the
share during the relevant period stated in the resolution approving the issue (“average
price of the share”)) / (the average price of the share increased by the value of the
subscription right).

Omriknat antal aktier = (féregaende antal aktier som varje Teckningsoption berittigar till
Teckning av) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrittens vérde) / (aktiens
genomsnittskurs).
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Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant
entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the value of
the subscription right) / (the average price of the share).

Aktiens genomsnittskurs beréknas i enlighet med vad som angivits i moment C ovan.
The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions of
sub-section C above.

Teckningsrittens virde ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
teckningstiden framridknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta
betalkursen enligt den kurslista pa vilken teckningsrétten &r noterad. I avsaknad av notering
av betalkurs ska i stillet den senaste noterade kdpkursen inga i berdkningen. Noteras
varken betalkurs eller kopkurs under viss dag, ska vid berdkningen av teckningsrittens
virde bortses fran sddan dag.

The value of the subscription right shall be deemed to be the equivalent of the average
calculated mean value, for each trading day during the subscription period, of the highest
and lowest quoted paid price on that day according to list on which the subscription rights
are quoted. In the absence of a quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis
for the calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is quoted shall be
excluded from the calculation.

Om teckningsrétten inte dr foremaél for notering, ska teckningsrittens virde sa 1angt mojligt
faststéllas med ledning av den fordndring i marknadsvérde avseende Bolagets aktier som
kan bedomas ha uppkommit till f61jd av emissionen av Teckningsoptionerna eller
konvertiblerna.

If the subscription rights are not subject to a listing, the value of the subscription right
shall, to the greatest extent possible, be determined based upon the change in the market
value of the Company’s shares which may be deemed to have occurred as a consequence
of the issue of the convertible bonds or warrants.

Den enligt ovan omriaknade Teckningskursen och det omréknade antalet aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna ska faststillas av Bolaget tvd Bankdagar efter utgdngen
av teckningstiden for emissionen och tillimpas vid varje Teckning som verkstélls darefter.
The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two Business
Days after the expiry of the subscription period and shall apply to each Subscription
effected thereafter.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten for emissionsbeslutet inte dr foremal for
Marknadsnotering, ska en hdaremot svarande omrékning ske, dels av Teckningskursen, dels
av det antal aktier som varje Teckningsoption ger ritt att teckna. Omrékningen, som ska
utforas eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende virderingsexpert, ska ha som
utgéngspunkt att vardet pa Teckningsoptionerna ska lamnas oforéndrat.

If the Company’s shares, at the time of the resolution to issue the notes, are not subject to a
Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares for
which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation,
which shall be made or controlled by an independent valuation expert engaged by the
Company, shall be based on the assumption that the value of the Warrants shall remain
unchanged.

Vid Teckning som verkstills under tiden innan den omrdknade Teckningskursen och det
omraknade antalet aktier som varje Teckningsoption ger ratt att teckna har faststallts, ska
bestimmelserna i moment C stycket 10 ovan &ga motsvarande tillampning.
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Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated
Exercise Price and the recalculated number of shares for which each Warrant entitles the
holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section C paragraph 10 shall apply.

Vissa andra fall av erbjudanden till aktiedagarna / Other offers to
shareholders

Skulle Bolaget i andra fall 4n som avses i moment A-D ovan ldmna erbjudande till
aktiedgarna att, med fOretradesritt till aktiedgarna enligt principernai 13 kap 1 §
Aktiebolagslagen, av Bolaget forvérva virdepapper eller rittighet av nigot slag eller
besluta att, enligt ovan ndmnda principer, till aktieigarna utdela sddana vérdepapper eller
rattigheter utan vederlag, ska vid Teckning som pékallas pa sadan tid, att darigenom
erhéllen aktie inte medfor ritt att delta i erbjudandet, tillimpas en omridknad Teckningskurs
och ett omréknat antal aktier som varje Teckningsoption ger ratt att teckna. Omrakningarna
ska utforas eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende véarderingsexpert enligt
foljande:

Where the Company, in circumstances other than those referred to in sub-sections A-D
above, makes offers to the shareholders, subject to pre-emption rights for the shareholders
in accordance with the principles set out in Chapter 13, Section 1 of the Companies Act, to
acquire securities or rights of any type from the Company or resolves, in accordance with
the principles mentioned above, to distribute such securities or rights to the shareholders
without consideration, in conjunction with Subscription which is effected at such time that
the shares thereby received do not entitle the holder to participate in the offer, a
recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of shares for which each
Warrant entitles the holder to subscribe shall apply. The recalculations shall be made or
controlled by an independent valuation expert engaged by the Company, in accordance
with the following formulae:

Omriknad Teckningskurs = (féregaende Teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i erbjudandet faststillda anmélningstiden (’aktiens
genomsnittskurs”) / (aktiens genomsnittskurs 6kad med vérdet av rétten till att delta i
erbjudandet ("inkopsrittens virde”).

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the
share during the application period for the offer (“average price of the share”)) / (the
average price of the share increased by the value of the right to participate in the offer
(“value of the purchase right”).

Omriéknat antal aktier = (féregaende antal aktier som varje Teckningsoption ger rétt att
teckna) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med inkopsrittens varde) / (aktiens
genomsnittskurs).

Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant
entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the value of
the purchase right) / (the average price of the share).

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med bestdimmelserna i moment C ovan.
The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions of
sub-section C above.

For det fall aktiedgarna erhéllit inkopsratter och handel med dessa dgt rum, ska vardet av
ritten att delta i erbjudandet anses motsvara inkOpsréttens virde. Inkopsréttens virde ska
hérvid anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under anmélningstiden
framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hdgsta och ldgsta betalkursen enligt
den kurslista pa viken inkopsrétten noteras. I avsaknad av noterad betalkurs ska i stillet
den senaste noterade kdpkursen ingé i berdkningen. Noteras varken betalkurs eller kopkurs
under viss dag, ska vid berdkningen av inkOpsrittens varde bortses fran sddan dag.
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Where shareholders have received purchase rights and trading in these has taken place,
the value of the right to participate in the offer shall be deemed to be equivalent to the
value of the purchase rights. For this purpose, the value of the purchase right shall be
deemed to be equivalent to the average calculated mean value, for each trading day during
the application period, of the highest and lowest quoted paid price during the day
according to list on which the purchase rights are quoted. In the absence of a quoted paid
price, the quoted bid price shall form the basis for the calculation. Days on which neither a
paid price nor a bid price is quoted shall be excluded from the calculation.

For det fall aktiedgarna inte erhallit inkdpsrétter eller om sddan handel med ink&psrétter
som avses i foregaende stycke inte gt rum, ska omrikning av Teckningskurs ske med
tillimpning sé langt mojligt av de principer som anges ovan i detta moment E, varvid
foljande ska gilla. Om notering sker av de viardepapper eller réttigheter som erbjuds
aktiedgarna, ska vardet av rétten att delta i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av det
for varje handelsdag under 25 handelsdagar fran och med forsta dagen for sadan notering
framrédknade medeltalet av den under dagen noterade hdgsta och ldgsta betalkursen vid
affarer i dessa vardepapper eller rattigheter pd den marknadsplats vid vilken nimnda
vardepapper eller réttigheter ar noterade, i forekommande fall minskat med det vederlag
som betalats for dessa i samband med erbjudandet. I avsaknad av noterad betalkurs ska i
stéllet den senaste noterade kopkursen ingé i berdkningen. Noteras varken betalkurs eller
kopkurs under viss dag, ska vid berdkningen av vérdet av ritten att delta i erbjudandet
bortses fran sidan dag. Vid omrikning enligt detta stycke av Teckningskursen och det antal
aktier som varje Teckningsoption ger ritt att teckna, ska nimnda period om 25
handelsdagar anses motsvara den i erbjudandet faststdllda anmélningstiden enligt forsta
stycket i detta moment E.

If the shareholders do not receive purchase rights or where such trading in purchase rights
as referred to in the preceding paragraph otherwise does not take place, the recalculation
of the Exercise Price shall be made as far as possible by applying the principles set out
above in this sub-section E and the following shall apply. Where listing of the securities or
rights offered to the shareholders takes place, the value of the right to participate in the
offer shall be deemed to be equivalent to the average calculated mean value, for each
trading day during the period of 25 trading days calculated from and including the first
day of such listing, of the highest and lowest transaction prices quoted for trades in such
securities or rights on the marketplace where such securities or rights are listed, reduced,
where appropriate, by the consideration paid for these in conjunction with the offer. In the
absence of a quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis for the
calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is quoted shall be excluded
from the calculation of the value of the right to participate in the offer. In the recalculation
of the Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder
to subscribe, the period of 25 trading days referred to above shall be deemed to be the
application period determined for the offer pursuant to the first paragraph of this section
E.

Om notering inte sker av de vardepapper eller réttigheter som erbjuds aktiedgarna, ska
vardet av rétten att delta i erbjudandet sa langt mojligt faststdllas med ledning av den
fordndring i marknadsvérde avseende Bolagets aktier som kan bedémas ha uppkommit till
foljd av erbjudandet.

Where no listing of such securities or rights offered to the shareholders takes place, the
value of the right to participate in the offer shall, to the greatest extent possible, be
determined based on the change in the market value of the Company’s shares which may
be deemed to have occurred as a consequence of the offer.

Den enligt ovan omriknade Teckningskursen och det antal aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna ska faststdllas av Bolaget snarast efter det att virdet av
rétten att delta i erbjudandet kunnat berdknas.
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The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe, recalculated in accordance with the above, shall be determined by the Company
as soon as possible after it becomes possible to calculate the value of the right to
participate in the offer.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten for erbjudandet inte &r foremal for Marknadsnotering,
ska en hdremot svarande omrékning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal aktier
som varje Teckningsoption ger ritt att teckna. Omriakningen, som ska utforas eller
kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende virderingsexpert, ska ha som utgéngspunkt
att virdet pa Teckningsoptionerna ska ldmnas of6réndrat.

If the Company’s shares, at the time of the offer, are not subject to a Listing, a
corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares for which each
Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation, which shall be
made or controlled by an independent valuation expert engaged by the Company, shall be
based on the assumption that the value of the Warrants shall remain unchanged.

Vid Teckning som verkstills under tiden innan den omréknade Teckningskursen och det
omriknade antalet aktier som varje Teckningsoption ger ratt att teckna har faststallts, ska
bestammelserna i moment C stycket 10 ovan dga motsvarande tillimpning.

Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated
Exercise Price and the recalculated number of shares for which each Warrant entitles the
holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section C paragraph 10 shall apply.

Likabehandling av Optionsinnehavare och aktieagare / Equal
treatment of Warrant Holders and shareholders

Vid nyemission av aktier mot kontant betalning med foretradesritt for aktiedgarna eller
emission enligt 14 eller 15 kap Aktiebolagslagen mot kontant betalning med foretradesrétt
for aktiedgarna, far Bolaget besluta att ge samtliga Optionsinnehavare samma foretradesrétt
som aktiefigarna. Dérvid ska varje Optionsinnehavare, utan hinder av att Teckning inte har
skett eller verkstillts, anses vara dgare till det antal aktier som Optionsinnehavaren skulle
ha erhallit, om Teckning verkstéllts enligt den Teckningskurs och det antal aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna som géllde vid tidpunkten for emissionsbeslutet.

Where the Company issues new shares or makes an issue pursuant to Chapters 14 or 15 of
the Companies Act, with pre-emption rights for shareholders, in exchange for cash
payment, the Company may resolve to grant all Warrant Holders the same pre-emption
rights as the shareholders. In conjunction therewith, each Warrant Holder, irrespective of
whether Subscription for shares has been made, shall be deemed to be the owner of the
number of shares which such Warrant Holder would have received, had Subscription on
the basis of the Warrant been effected in respect of the Exercise Price, and the number of
shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, in effect at the time of the
resolution to issue the shares.

Om Bolaget beslutar att 1&mna ett sddant erbjudande som beskrivs i moment E ovan, ska
vad som anges i foregaende stycke tillimpas pa motsvarande sétt, dock att det antal aktier
som Optionsinnehavaren ska anses vara dgare till i sddant fall ska faststdllas pa grundval av
den Teckningskurs och det antal aktier som varje Teckningsoption ger rétt att teckna vid
tidpunkten for beslutet att lamna erbjudandet.

If the Company resolves to make an offer as described in sub-section E above, what has
been stated in the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis. However, the
number of shares of which each Warrant Holder shall be deemed to be the owner of shall,
in such circumstances, be determined on the basis of the Exercise Price and the number of
shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, in effect at the time of the
resolution to make the offer.
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Om Bolaget beslutar att ge Optionsinnehavarna foretradesrétt i enlighet med vad som
anges 1 detta moment F, ska ingen omrikning ske enligt moment C, D eller E ovan av
Teckningskursen eller det antal aktier som varje Teckningsoption ger rtt att teckna.

If the Company resolves to grant the Warrant Holders pre-emption rights in accordance
with the provisions set out in this sub-section F, no recalculation as set out in sub-sections
C, D, or E above of the Exercise Price and the number of shares for which each Warrant
entitles the holder to subscribe for shall be made.

Utdelning / Dividend

Om Bolaget beslutar att 1dmna kontant utdelning till aktiefigarna, ska vid Teckning som
gors pé sédan tid att ddrigenom erhallen aktie inte medfor rtt till erhallande av sddan
utdelning, tillimpas en omriknad Teckningskurs och ett omriknat antal aktier som varje
Teckningsoption ger rtt att teckna. Omrékningen ska baseras pa hela utdelningen fran
forsta kronan.

If the Company resolves to pay a cash dividend to the shareholders, a recalculated
Exercise Price and a recalculated number of shares that each Warrant confers to
Subscription for shall be applied in the case of Subscriptions made at such a time that the
shares received thereby do not entail the right to receive such dividend. The recalculation
shall be based on the entire dividend from the first SEK.

Omriakningarna ska utforas eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende
virderingsexpert enligt foljande:

The recalculations shall be made or controlled by an independent valuation expert
engaged by the Company, in accordance with the following formulae:

Omridknad Teckningskurs = (foregdende Teckningskurs) x (aktiens volymvégda
genomsnittskurs enligt handelsplatsens officiella kurslista under en period om 10
handelsdagar réknat fr.o.m. den dag da aktien noteras utan rétt till utdelning (’aktiens
genomsnittskurs”) / (aktiens genomsnittskurs 6kad med den utdelning som utbetalas per
aktie).

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the share’s volume-weighted
average price paid in accordance with the official quotations on the Marketplace during a
period of 10 trading days calculated commencing the day on which the share was listed
without the right to receive dividend (“average price of the share”) / (average price of the
share increased by the dividend paid per Share).

Omriéknat antal aktier = (féregaende antal aktier som varje Teckningsoption ger rétt att
teckna) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med den utdelning som utbetalas per aktie) /
(aktiens genomsnittskurs).

Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant
entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the dividend
paid per Share) / (average price of the share).

Den enligt ovan omréknade Teckningskursen och det omrdknade antalet aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna ska faststdllas av Bolaget snarast mojligt efter utgangen
av den ovan angivna perioden om 10 handelsdagar och tilldimpas vid Teckning som
verkstills dérefter.

The Exercise Price and the number of shares which each Warrant entitles the holder to
subscribe for, recalculated as set out above, shall be determined by the Company as soon
as possible after expiry of the above-stated period of 10 trading days and shall apply to
each Subscription effected thereafter.

Om aktierna vid tidpunkten for utdelningsbeslutet inte r foremal for Marknadsnotering,
ska en hdremot svarande omrakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal aktier
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som varje Teckningsoption ger ritt att teckna. Omriakningen, som ska utforas eller
kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende virderingsexpert, ska ha som utgéngspunkt
att virdet pa Teckningsoptionerna ska ldmnas oféréndrat.

If the shares are not subject to Listing at the time of the dividend resolution, a
corresponding recalculation shall take place of the Exercise Price and of the number of
shares that each Warrant entitles the holder to subscribe for. The recalculation, which
shall be made or controlled by an independent valuation expert engaged by the Company,
shall be based on the assumption that the value of the Warrants shall remain unchanged.

Under tiden till dess att omrédknad Teckningskurs och omréknat antal aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna faststillts, verkstélls Teckning endast preliminart.
Slutlig registrering sker forst sedan den omréknade Teckningskursen och det omriaknade
antalet aktier som varje Teckningsoption ger ritt att teckna har faststillts.

During the period pending determination of a recalculated Exercise Price and
recalculated number of shares which each Warrant entitles the holder to subscribe for,
subscription for shares shall be effected only on a preliminary basis. Definitive registration
shall be made following determination of the recalculated Exercise Price and the
recalculated number of shares _for which each Warrant entitles the holder to subscribe.

Minskning av aktiekapitalet / Reduction of the share capital

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas med aterbetalning till aktiefigarna och sédan
minskning dr obligatorisk ska tillimpas en omréknad Teckningskurs liksom ett omréknat
antal aktier som varje Teckningsoption ger rétt att teckna.

If the Company’s share capital is reduced though a repayment to the shareholders, and
such reduction is compulsory, a recalculated Exercise Price and a recalculated number of
shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, shall be applied.

Omriakningen ska genomforas eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende
virderingsexpert enligt foljande:

The recalculations shall be made or controlled by an independent valuation expert
engaged by the Company, in accordance with the following formulae:

Omridknad Teckningskurs = (foregdende Teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under en period om 25 handelsdagar raknat fran och med den dag da aktien
noteras utan rétt till aterbetalning (aktiens genomsnittskurs’)) /(aktiens genomsnittskurs
Okad med det belopp som &terbetalas per aktie).

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the
share during a period of 25 trading days calculated from and including the day on which
the share is listed without any right to repayment (the “average price of the share”)) /(the
average price of the share increased by the amount repaid per share).

Omriknat antal aktier = (foregdende antal aktier som varje Teckningsoption ger rétt att
teckna) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som aterbetalas per aktie) /
(aktiens genomsnittskurs).

Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant
entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the amount
repaid per share) / (the average price of the share).

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med bestimmelserna i moment C ovan.

The average price of the share is calculated in accordance with the provisions set out in
sub-section C above.
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Vid omrédkning enligt ovan och dér minskningen sker genom inldsen av aktier, ska istéllet
for det faktiska belopp som aterbetalas per aktie anvindas ett berdknat
aterbetalningsbelopp enligt foljande:

In carrying out the recalculations according to the above and where the reduction is made
through redemption of shares, instead of using the actual amount which is repaid for each
share, an amount calculated as follows shall be applied.:

Beréknat aterbetalningsbelopp per aktie = (det faktiska belopp som aterbetalas per inlost
aktie minskat med aktiens genomsnittliga marknadskurs under en period om 25
handelsdagar ndrmast fore den dag da aktien noteras utan ratt till att delta i minskningen
(’aktiens genomsnittskurs™))/ (det antal aktier i Bolagets som ligger till grund for inlésen
av en aktie minskat med talet 1).

Calculated amount to be repaid for each share = (the actual amount repaid for each
redeemed share reduced by the average market price of the share during a period of 25
trading days immediately prior to the day on which the share is listed without any right to
participate in the reduction (the “average price of the share”)) / (the number of shares of
the Company which carry an entitlement to the redemption of one share, reduced by 1).

Aktiens genomsnittskurs beréknas i enlighet med bestimmelserna i moment C ovan.
The average market price is calculated in accordance with the provisions set out in sub-
section C above.

Den enligt ovan omréknade Teckningskursen och det omréknade antalet aktier som varje
Teckningsoption ger ritt att teckna ska faststillas av Bolaget tvd Bankdagar efter utgdngen
av den angivna perioden om 25 handelsdagar och ska tillimpas vid Teckning som
verkstills darefter.

The Exercise Price and number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two Business
Days after the expiry of the above-mentioned period of 25 trading days, and shall apply to
each Subscription effected thereafter.

Vid Teckning som verkstills under tiden innan den omriknade Teckningskursen och det
omriknade antalet aktier som varje Teckningsoption ger ratt att teckna har faststallts, ska
bestimmelserna i moment C stycket 10 ovan dga motsvarande tillimpning.

Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated
Exercise Price and the recalculated number of shares _for which each Warrant entitles the
holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section C, paragraph 10 shall apply.

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inldsen av aktier med aterbetalning till
aktiedgarna och sdidan minskning inte &r obligatorisk, men dér, enligt Bolagets bedomning,
minskningen med hénsyn till dess tekniska utformning och ekonomiska effekter &r att
jémstélla med minskning som &r obligatorisk, ska omrékning av Teckningskursen och det
antal aktier som varje Teckningsoption ger ritt att teckna ske med tillimpning sa ldngt
mojligt av de principer som anges i detta moment H.

If the Company’s share capital is reduced through redemption of shares with repayment to
the shareholders, where such reduction is not compulsory, but where, in the opinion of the
Company, the reduction, due to its technical structure and its financial effects, is
equivalent to a compulsory reduction, the recalculation of the Exercise Price and the
number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe shall be made, to
the greatest extent possible, in accordance with the principles stated above in this sub-
section H.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten for minskningen inte &r foremal for Marknadsnotering,
ska en hdremot svarande omriakning av Teckningskursen ske. Omriakningen, som ska
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utforas eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende véarderingsexpert, ska ha som
utgdngspunkt att virdet pa Teckningsoptionerna ska l&dmnas oforandrat.

If the Company’s shares, at the time of the reduction of the share capital, are not subject to
a Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares for
which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation,
which shall be made or controlled by an independent valuation expert engaged by the
Company, shall be based on the assumption that the value of the Warrants shall remain
unchanged.

Omrakning ska leda till skdligt resultat / Recalculation shall give
a reasonable result

For det fall Bolaget genomfor dtgérd som avses i moment A-E, G eller H ovan och skulle,
enligt Bolagets bedomning, tillimpning av hérfor avsedd omrékningsformel, med hénsyn
till &tgérdens tekniska utformning eller av annat skil, inte kunna ske eller leda till att den
ekonomiska kompensation som Optionsinnehavarna erhaller i forhdllande till aktiedgarna
inte ar skalig, ska Bolaget genomf6ra omrékningen av Teckningskursen och det antal aktier
som varje Teckningsoption ger ritt att teckna pé sétt Bolaget finner &ndamaélsenligt i syfte
att omrakningen leder till ett skiligt resultat.

Should the Company take actions such as those stated in sub-sections A-E, G or H above
and if, in the Company’s opinion, application of the recalculation formula established for
such action, taking into account the technical framework of such action or for other
reasons, could not be made or would result in the Warrant Holders receiving, in relation to
the shareholders, economic compensation that is not reasonable, the Company shall make
the recalculation of the Exercise Price, and the number of shares for which each Warrant
entitles the holder to subscribe, in such a manner as the Company determines is
appropriate to ensure that the recalculation gives a reasonable result.

Avrundning / Rounding off

Vid omrikning av Teckningskursen och antal aktier enligt ovan ska Teckningskursen
avrundas till ndrmast heltal 6re, varvid 0,5 6re ska avrundas nedat, och antalet aktier
avrundas till tvd decimaler.

On recalculation of the Exercise Price and the number of shares in accordance with the
above, the Exercise Price shall be rounded off to the nearest whole SEK 0.01, for which
purposes SEK 0.005 shall be rounded off downwards, and the number of shares shall be
rounded off to two decimal places.

Fusion enligt 23 kap 15 § Aktiebolagslagen / Mergers according
to Chapter 23, Section 15 of the Companies Act

Om bolagsstimman skulle godkénna en fusionsplan enligt 23 kap 15 § Aktiebolagslagen,
varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag, f&r anmélan om Teckning dérefter ej ske.

In the event the general meeting approves a merger plan in accordance with Chapter 23,
Section 15 of the Companies Act, pursuant to which the Company is to be merged into
another company, applications for Subscription may not thereafter be made.

Senast en manad innan Bolaget tar slutlig stillning till frdga om fusion enligt ovan, ska
Optionsinnehavare genom meddelande enligt punkten 11 nedan underrittas om
fusionsavsikten. Underréttelsen ska innehalla en redogdrelse 6ver det huvudsakliga
innehallet i fusionsplanen samt en erinran om att Teckning inte féar ske efter att beslut om
fusion fattats av bolagsstimman.

Not later than one month prior to a final determination by the Company in respect of a
merger as set forth above, notice shall be given to Warrant Holders in accordance with
section 11 below in respect of the proposed merger. Such notice shall include the main

16



Docusign Envelope ID: 8238EE7F-EE07-88DF-81B2-E991020E98A0

aspects of the proposed merger plan and a reminder that applications for Subscription may
not be made following a final decision of the general meeting regarding the merger.

Om Bolaget ldmnar underréttelse om fusion enligt ovan, ska Optionsinnehavare — oavsett
vad som i punkten 4 ovan ségs om tidigaste tidpunkt for anmédlan om Teckning — dga rétt
att géra anmédlan om Teckning fran den dag di underrittelsen om fusionsavsikten ldmnats,
forutsatt att Teckning kan verkstillas senast pa femte vardagen fore den bolagsstimma, vid
vilken fusionsplanen, varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag ska godkénnas.

In the event the Company gives notice regarding a proposed merger in accordance with
the above, each Warrant Holder, irrespective of that which is set forth in section 4 above
regarding the earliest time at which applications for Subscription may be made, shall be
entitled to apply for Subscription commencing on the date on which notice is given
regarding the proposed merger, provided that it is possible to effect Subscription not later
than the fifth weekday prior to the general meeting at which the merger plan, pursuant to
which the Company is to be merged into another company, is to be approved.

L. Fusion enligt 23 kap 28 § Aktiebolagslagen / Mergers according
to Chapter 23, Section 28 of the Companies Act

Om Bolagets styrelse uppréttar styrelse en fusionsplan enligt 23 kap 28 §
Aktiebolagslagen, eller annan motsvarande associationsrattslig lagstiftning, ska foljande
gilla.

If the Company draws up a merger plan in accordance with Chapter 23, Section 28 of the
Companies Act or any other equivalent companies law, the following shall apply.

Ager ett moderbolag samtliga aktier i Bolaget, och offentliggér Bolagets styrelse sin avsikt
att uppratta en fusionsplan enligt 23 kap 28 § Aktiebolagslagen, ska Bolaget, for det fall att
sista dag for anmélan om Teckning enligt punkten 4 ovan infaller efter sadant
offentliggdrande, faststélla en ny sista dag for anmélan om Teckning (”slutdagen”).
Slutdagen ska infalla inom 60 dagar frén offentliggdrandet.

If the parent company holds all Shares in the Company and the board of directors of the
Company announces its intention to draw up a merger plan according the provisions of
Chapter 23, Section 28 of the Companies Act, then the Company shall, if the last date for
Subscription according to section 4 above occurs after such announcement, determine a
new last date for notification of Subscription (the “final date”). The final date shall occur
within 60 days from the announcement.

Ager en aktiefigare (majoritetsaktiefigaren) ensam eller tillsammans med dotterforetag
aktier representerande sa stor andel av samtliga aktier i Bolaget att majoritetsaktiedgaren,
enligt vid var tid géllande lagstiftning, har ratt att pékalla tvangsinldsen av aterstdende
aktier och offentliggdr majoritetsdgaren sin avsikt att pakalla tvangsinlosen av dterstaende
aktier, ska vad som i féregaende stycke sdgs om slutdagen dga motsvarande tillimpning.
If a shareholder (the majority shareholder) alone, or jointly with subsidiaries, holds a
sufficient portion of all Shares in the Company entitling the majority shareholder the right
to initiate compulsory acquisition, according to applicable laws, of the remaining Shares
in the Company and if the majority shareholder announces its intention to initiate
compulsory acquisition, the preceding sub-paragraph shall apply.

Om offentliggdrandet skett i enlighet med vad som anges ovan i detta moment L, ska —
oavsett vad som i punkten 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for anmélan om Teckning —
Optionsinnehavare édga rétt att gora sdédan anmaélan fram till slutdagen. Bolaget ska senast
fyra veckor fore slutdagen genom meddelande enligt punkten 11 nedan erinra
Optionsinnehavarna om denna ritt samt att anmélan om Teckning ej far ske efter
slutdagen.
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In the event the announcement has been made in accordance with what is stated in this
sub-section L - irrespective of what is stated in section 4 above regarding the earliest date
for notification of Subscription — the Warrant Holder shall be entitled to make such
notification up to the final date. The Company shall not later than four weeks prior to the
final date by notification according to section 11 below remind the Warrant Holder of such
right and that notification of Subscription is not permitted after the final date.

Delning / Division

Om bolagsstimman skulle godkdnna en delningsplan enligt 24 kap 17 § Aktiebolagslagen,
varigenom Bolaget ska delas genom att en del av Bolagets tillgdngar och skulder 6vertas av
ett eller flera andra aktiebolag mot vederlag till aktiedgarna i Bolaget, tillimpas en
omriknad Teckningskurs liksom ett omréknat antal aktier som varje Teckningsoption ger
ratt att teckna, enligt principerna for utdelning i moment G ovan. Omrékningen ska baseras
pa den del av Bolagets tillgdngar och skulder som &vertas av Overtagande bolag.

Where the general meeting adopts a resolution to approve a division plan pursuant to
Chapter 24, Section 17 of the Companies Act, pursuant to which a proportion of the assets
and liabilities of the Company are taken over by two or more other limited liability
companies in exchange for payment to the shareholders of the Company, a recalculated
Exercise Price and a recalculated number of shares for which each Warrant entitles the
Warrant Holder to subscribe shall be calculated. The provisions of sub-section G
regarding Dividend shall then apply. The recalculation shall be based on the proportion of
the assets and liabilities of the Company that are taken over by the transferee company or
companies.

Om samtliga Bolagets tillgdngar och skulder dvertas av ett eller flera andra aktiebolag mot
vederlag till aktiedgarna i Bolaget ska bestimmelserna om likvidation enligt moment N
nedan 4ga motsvarande tillimpning, innebérande bl.a. att ritten att begira Teckning upphor
samtidigt med registrering enligt 24 kap 27 § Aktiebolagslagen och att underrattelse till
Optionsinnehavare ska ske senast fyra veckor innan delningsplanen understills
bolagsstimman.

Where all assets and liabilities of the companies are taken over by two or more other
limited liability companies, on paying consideration to the shareholders of the Company,
the provisions of sub-section N below regarding liquidation shall apply mutatis mutandis.
Inter alia, this means that the right to demand Subscription shall terminate simultaneously
with the registration in accordance with Chapter 24, Section 27 of the Companies Act and
that the Warrant Holder shall be notified no later than four weeks before the division plan
shall be submitted for approval to the general meeting.

Likvidation / Liquidation

Om det beslutas att Bolaget ska trida i likvidation far Teckning, oavsett grunden for
likvidation, ddrefter inte ske. Ritten att begira Teckning upphor samtidigt med
likvidationsbeslutet oavsett om detta beslut har vunnit laga kraft.

If it is resolved that the Company be put into liquidation, for whatever reason, Subscription
may not take place thereafter. The right to demand Subscription shall terminate
simultaneously with the adoption of the resolution to put the Company in liquidation,
irrespective of whether such resolution has become final.

Senast fyra veckor innan bolagsstimma tar stdllning till friga om Bolaget ska trida i
likvidation enligt 25 kap Aktiebolagslagen ska Optionsinnehavarna genom meddelande
enligt punkt 11 nedan underréttas om den planerade likvidationen. Underréttelsen ska
innehélla en erinran om att Teckning inte far ske efter beslut om likvidation.

Not later than four weeks prior to the adoption of a resolution by a general meeting in
respect of whether or not the Company should be put into liquidation in accordance with
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10.

11.

Chapter 25 of the Companies Act, the Warrant Holders shall be notified with respect to the
planned liquidation in accordance with section 11 below. The notice shall state that
Subscription may not take place following the adoption of the resolution in respect of
liquidation.

Om Bolaget ldmnar underréttelse om avsedd likvidation enligt ovan, ska
Optionsinnehavare - oavsett vad som i punkt 4 ovan sigs om tidigaste tidpunkt for
Teckning - 4ga rétt att pakalla Teckning frén den dag d& underrittelsen l&dmnats, forutsatt
att Teckning kan verkstéllas fore tidpunkten for den bolagsstdmma vid vilken fragan om
Bolagets likvidation ska behandlas.

If the Company gives notice of a planned liquidation pursuant to the above, the Warrant
Holders shall, notwithstanding the provisions of section 4 in respect of the earliest date for
application for Subscription, be entitled to apply for Subscription commencing on the day
on which the notice is given, provided that Subscription may be effected not later than
prior to the general meeting at which the resolution regarding the liquidation of the
Company shall be addressed.

Oavsett vad som ovan sagts om att Teckning inte far ske efter beslut om likvidation,
aterintrader rétten att begira Teckning om likvidationen inte genomfors.
Notwithstanding the provisions above pursuant to which Subscription may not take place
after the adoption of a resolution regarding liquidation, the right to subscribe shall be
reinstated if the liquidation is not carried out.

O. Konkurs / Insolvent liquidation

Vid Bolagets konkurs far Teckning med utnyttjande av Teckningsoption inte ske. Om
konkursbeslutet hdvs av hogre ratt, aterintrader rétten till Teckning. If the Company is put
into insolvent liquidation, Subscription may not take place through the exercise of
Warrants. Where, however, the decision to put the Company into insolvent liquidation is
set aside by a higher court, Subscription rights shall be reinstated.

Sarskilt &tagande av Bolaget / Special undertaking by the
Company

Bolaget forbinder sig att inte vidta ndgon i punkten 8 ovan angiven atgard som skulle medfdra
en omriakning av Teckningskursen till belopp som understiger akties vid var tid géllande
kvotvirde.

The Company undertakes not to take any measures set forth in section 8 above that would result
in an adjustment of the Exercise Price to an amount less than the from time to time prevailing
quota value of the Share.

Forvaltare / Nominees

Enligt 3 kap 7 § lagen (1998:1479) om virdepapperscentraler och kontoforing av finansiella
instrument kan juridiska personer erhélla medgivande till att registreras som forvaltare. Sadan
forvaltare ska betraktas som Optionsinnehavare vid tillimpning av dessa villkor.

According to Chapter 3 Section 7 of the Swedish Central Securities Depositories and Financial
Instruments Accounts Act (1998:1479), a legal entity can obtain permission to be registered as
nominee. Such a nominee shall be regarded as a Warrant Holder for the purposes of the
application of these terms and conditions.

Meddelanden / Notices

Meddelanden rérande Teckningsoptionerna ska tillstéllas varje Optionsinnehavare och andra
rittighetsinnehavare som ar antecknad pa Avstdmningskonto.
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13.

14.

15.

Notices relating to the Warrants shall be provided to each Warrant Holder and any other rights
holders registered in Securities Accounts.

Ratt att foretrada Optionsinnehavare / Right to represent
Warrant Holders

Utan att sérskilt uppdrag fran Optionsinnehavarna foreligger, dr Banken behorig att foretrdda
Optionsinnehavarna i frdgor av formell natur som ror villkoren for Teckningsoptionerna.

The Bank shall be entitled to represent Warrant Holders in matters of a formal nature
concerning the terms and conditions of the Warrants without special authorisation from the
Warrant Holders.

Andring av villkor / Amendments to terms and conditions

Bolaget har ratt att besluta om dndring av dessa optionsvillkor i den mén lagstiftning,
domstolsavgdrande eller myndighetsbeslut s& kraver eller om det i 6vrigt av praktiska skél &r
dndamaélsenligt eller nddvindigt och Optionsinnehavarnas rittigheter inte i ndgot avseende
forsdmras.

The Company shall be entitled to amend the terms and conditions of the Warrants to the extent
required by legislation, decisions of courts of law or decisions of governmental authorities or
where otherwise, in the Company’s opinion, such is necessary or appropriate for practical
reasons and provided that the rights of the Warrant Holders are in no way prejudiced.

Sekretess / Confidentiality

Bolaget och Euroclear far inte utan tillstind 1&mna uppgift till utomstdende om
Optionsinnehavare. Bolaget har rétt till insyn i Euroclears avstdmningsregister over
Teckningsoptionerna, vari framgar vem som ér registrerad for Teckningsoption.

The Company and Euroclear may not, without authorisation, disclose information regarding the
Warrant Holders to any third party. The Company shall have access to information contained in
the register of Warrants held by Euroclear which sets out the persons registered as holders of
Warrants.

Begrdansning av ansvar / Limitation of liability

I fraga om de atgérder som enligt dessa optionsvillkor ankommer pa Bolaget, Euroclear eller
Banken géller med beaktande av bestimmelserna i lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler
och kontoforing av finansiella instrument att ansvarighet inte kan goras géllande for skada, som
beror av svensk eller utlindsk lag, svensk eller utlindsk myndighetsatgird, krigshdndelse, strejk,
blockad, bojkott, lockout eller annan liknande omsténdighet. Forbehéllet i fraga om strejk,
blockad, bojkott och lockout géller 4ven om Bolaget, Euroclear eller Banken vidtar eller dr
foremal for sadan konfliktatgérd.

In respect of measures which it is incumbent on the Company, Euroclear or the Bank to take in
accordance with the terms and conditions of the Warrants, taking into consideration the
provisions of the Swedish Central Securities Depositories and Financial Instruments Accounts
Act (1998:1479), neither the Company, Euroclear nor the Bank shall be liable for loss which
arises as a consequence of Swedish or foreign legislation, the actions of Swedish or foreign
governmental authorities, acts of war, strikes, blockades, boycotts, lockouts, or other similar
circumstances. The reservation in respect of strikes, blockade, boycotts, and lockouts shall
apply notwithstanding that the Company, Euroclear or the Bank is itself the subject of, or
effects, such measures.
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16.

Euroclear r inte heller skyldigt att i andra fall ersétta skada som uppkommer, om Euroclear
varit normalt aktsam. Motsvarande ansvarsbegriansning ska gélla &ven for Bolaget och Banken.
Harutover géller att Bolaget och Banken inte i nigot fall 4r ansvarig for indirekt skada.

Nor shall Euroclear be liable for loss which arises under other circumstances provided
Euroclear has duly exercised normal caution. The Company and the Bank shall also enjoy a
corresponding limitation of liability. In addition, under no circumstances shall the Company or
the Bank be liable for indirect loss.

Foreligger hinder for Bolaget, Euroclear eller Banken att vidta atgérd pa grund av omstdndighet
som anges i forsta stycket, far dtgérden uppskjutas till dess hindret har upphort.

If the Company, Euroclear or the Bank is unable to perform its obligations as a consequence of
a circumstance specified in the first paragraph, such performance may be postponed until the
cause for the impediment has terminated.

Tillamplig lag och forum / Applicable law and forum

Svensk lag giller for dessa optionsvillkor och dirmed sammanhéngande rattsfragor. Tvist med
anledning av dessa optionsvillkor ska avgdras av allmén domstol med Stockholms tingsrétt som
forsta instans eller sdidan annan domstol som Bolaget skriftligen godkénner.

These terms and conditions and any related legal matters shall be governed by Swedish law.
Legal proceedings relating to these terms and conditions shall be brought before the Stockholm
District Court as the court of first instance or such other forum as is accepted in writing by the
Company.
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